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INTRODUCTION 


Depuis la parution en 1986 de mes Noms propres Sassanides en 
moyen-perse épigraphique (IPNB 112), de nouvelles sources ont fait 
surgir un bon nombre de noms de personnes, qu'il s'agisse de noms 
déjà traités dans ce dictionnaire, ou de noms nouveaux venant ainsi 
compléter des séries connues, notamment parmi les hypocoristiques. 

Parmi ces sources, en dépit de la raréfaction des recherches ar- 
chéologiques en Iran, quelques nouvelles inscriptions ont vu le jour, 
comme le fameux autel (du feu) d'Abnün à Barm-e Delak et les quatre 
inscriptions sur stuc de Bandiān. D'autres, déjà connues, ont fait l ob- 
jet d'une nouvelle étude, comme l'inscription de Miškīn-šahr ou les 
inscriptions funéraires du Fārs auxquelles s'est intéressé le regretté A. 
Tafazzoli, ou encore les inscriptions de Darband. Mais le principal ap- 
port provient des nouvelles collections de sceaux et d'empreintes de 
sceaux, publiques (Berkeley, Vienne, British Museum, Musées néer- 
landais, Nord-ouest de l'Inde) et privées (J. Rosen à New York, A. 
Saeedi et H. M. Malek à Londres), inédites ou en instance de publica- 
tion (comme la collection Kelekian du Metropolitan Museum of Art, 
New York). De méme les moulages de la collection Arndt à Erlangen 
ou ceux des sceaux sassanides du Musée de Calcutta (qu'il ne nous a 
pas été possible d'étudier en Inde, mais dont M. J. Króger, Conserva- 
teur au Museum für Islamische Kunst à Berlin nous a aimablement en- 
voyé des reproductions, à partir de photos déposées dans ce Musée). 
Mais la collection la plus importante est certainement celle de M. 
Saeedi qui comprend des centaines de sceaux et de bulles: parmi ces 
derniéres, qui sont en cours de publication par Rika Gyselen à qui a été 
confié l'ensemble de cette nouvelle collection, il faut mentionner les fa- 
meuses empreintes des sceaux des spahbeds des quatre grandes ré- 
gions de l'empire (réorganisé à la suite des réformes de Xusrö ler), re- 
présentés en cavaliers lourdement armés sur un cheval caparaçonné. 
Plusieurs d'entre eux portent des noms jusqu'ici inconnus. 

Les collections d'ostraca, de papyri et de parchemins, jusqu'ici 
laissées de côté par suite de leur publication trés incomplète, ont révélé 
un grand nombre de noms de personnes, méme si, en raison des diffi- 
cultés d'interprétation de l'écriture trés tardive (7éme siécle) et négli- 
gée de ces documents, les lectures proposées comportent le plus sou- 
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vent une dose d incertitude et ce en dēpit d'une rēvision soigneuse ā 
laquelle il a fallu s'atteler. Ces collections, éditées aujourd'hui grâce 
principalement au travail patient et substantiel de D. Weber, compren- 
nent: la collection de Berlin (HAN, MPPSB), celle de Vienne (WEB, 
PER), le Text-Volume du Corpus Inscriptionum Iranicarum, correspon- 
dant au port-folio publié par J. de Menasce en 1957 et intitulé Ostra- 
ca, Papyri und Pergamente (WEB, OPP), et une nouvelle collection, 
dont une partie, à l'Institut für Iranistik de la Freie Universitāt Berlin, 
se trouve encore inédite, mais dont la plus grosse partie, aux Etats- 
Unis, commence à être publiée (GIGN, CRAI 1991; BAI 10). Il nous a 
paru difficile d'attendre l'édition compléte de ces quelques deux cents 
documents (sur peau et sur tissu) qui demandera encore beaucoup 
d'années. Néanmoins on a retenu ici les anthroponymes des docu- 
ments effectivement publiés jusqu'à présent. 

Dans un long article, S. Zimmer (ZIMM, AF), à partir du matériel 
rassemblé dans mon dictionnaire publié en 1986, a reclassé les noms 
propres selon leur provenance linguistique et corrigé ou proposé des 
étymologies plausibles, en mettant notamment en évidence ceux qui re- 
montent clairement à l'époque indo-iranienne ou indo-européenne et 
ceux qui appartiennent à des réfections ou à de nouvelles formations 
d'époque sassanide, comme les noms élargis à trois termes, voire à 
quatre termes qui pourraient alors étre coupés en deux et étre interpré- 
tés comme deux noms propres indépendants. Mais par manque de 
contexte syntaxique, il est presque toujours impossible d'en décider, 
quand, sur les sceaux ou les bulles, l'izafe ou le suffixe de patronyme 
n'est pas présent pour justifier un tel découpage. De méme la polysé- 
mie de nombreux termes en pehlevi (comme Mihr pour lequel Zimmer, 
p. 129, 6.4, donne quatre sens possibles!) dont on ne peut situer l'évo- 
lution dans le temps parce que le matériel anthroponymique n'est le 
plus souvent pas datable, ou l'existence d'homophones (comme le ter- 
me dād, id. p. 128-129, 6.3?) doit conduire à opérer des choix difficiles 
et aléatoires parmi les différentes interprétations possibles du nom 
propre. En particulier, un nom théophorique peut étre compris aussi 


l Il est tout de méme difficile d'admettre l'usage du sens de "contrat" (Vertrag) 
dans un nom de personne, lorsque l'interprétation théophorique parait préférable, 
mais de toutes maniéres comment en décider ? 

2 Le nom Sad-dād (IPNB IV2, n? 820) peut avoir, selon Zimmer р. 124, 
jusqu'à quatre significations différentes. Toutefois la troisiéme, «qui posséde cent 
dents», méme si elle pouvait référer à quelque monstre mythique, est purement 
théorique, et ne pourrait étre retenue pour des raisons sémantiques, y compris 
comme un sobriquet ! 
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comme un nom de calendrier (mois, jour) ou de planéte, comme par 
exemple Ādur, Ābān ou Mihr, qui sont d'usage trés courant. C'est 
pourquoi, pour ne pas alourdir trop ce Supplément, on a restreint à une 
ou deux les propositions d'étymologies formulées en D et on a partout 
renvoyé à l'ouvrage de 1986 lorsqu'il s'agit de noms déjà inventoriés, 
quitte à proposer une autre interprétation. 

Les acceptions en termes d'adresse que Zimmer propose pour des 
mots comme Ādur signifiant «monseigneur» (appellatif donné aux 
prétres chargés des Temples du Feu), Bay «monsieur, seigneur», ou 
Farrox «altesse, éminence», sont des interprétations séduisantes, mais 
ici encore i] parait impossible d'affirmer si une telle acception doit étre 
retenue dans un composé. 

Les noms que je qualifie de «noms de juxtaposition» ne consti- 
tuent pas une nouvelle formation ou classe à part, mais je veux seule- 
ment indiquer par là que ce sont des noms difficilement interprétables, 
dans lesquels les deux termes (ou plus) semblent n'avoir aucune rela- 
tion entre eux, méme si chacun d'entre eux est clairement identifiable, 
ou du moins que je ne puis proposer une explication plausible, de mé- 
me que dans nos langues modernes les prénoms doubles (français 
Marie-France, Jean-Louis, Anne-Claire) sont constitués par deux ter- 
mes accolés sans relation entre eux. 

Il me semble enfin que quelques noms peuvent s'interpréter com- 
me des noms de citation («Satznamen»), étant entendu qu'il s'agit de 
nouvelles formations de l'onomastique sassanide. 

Comme il a été indiqué au début, une partie des entrées est déjà 
connue dans l'ouvrage de 1986. Mais du moins leur présence dans ce 
Supplément atteste l'unité du vocabulaire onomastique dans le monde 
sassanide et corollairement peut-étre la justesse des lectures proposées, 
notamment celles des légendes de sceaux et de bulles souvent difficiles 
à lire et à interpréter. En ce domaine de la sigillographie, on a préféré 
laisser de cóté les noms qui présentent trop de difficultés ou qui sont 
largement incomplets. Cela vaut particuliérement pour l'énorme collec- 
tion Saeedi. 

Le nombre de noms nouveaux n'est pas négligeable et s'éléve à 
228. Ces noms complétent heureusement des séries déjà bien repré- 
sentées, comme les composés déterminatifs en dād-/-dād (comme pre- 
mier ou second élément du composé), les noms à deux divinités désor- 
mais trés nombreux, ou encore les hypocoristiques en -ag, en -iy (Ābiy, 
Bābiy, Dädiy et les nombreux autres à trouver en /PNB П/2, p. 217- 
218), en -Əy, etc. Sur un sceau de la collection Saeedi se lit trés claire- 
ment le mot /ylydy qui doit étre un nom propre dont le début est tout à 
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fait énigmatique, mais dont la finale est sürement celle d'un hypocoris- 
tique en -iy. La grande richesse de composition des noms propres sas- 
sanides se vérifie aussi dans les "familles" de noms de méme racine, 
comme par exemples les noms dérivés de Rām qui sont Rāmēn (> per- 
san Rämin), Rāmīg, Rämenöy, Rām-Mihr, Rām-Šābuhr, mais les com- 
posés avec Mihr constituent une famille innombrable, indiquant l'im- 
mense popularité de Mithra à l'époque sassanide. 

La transcription du moyen-perse demeure fidéle aux usages suivis 
en IPNB П/2, à cette seule exception que les papyri et les ostraca 
distinguent deux lettres dont seule la premiére survit dans le pehlevi 
des livres, t à boucle fermée (dérivée du tau) et t à boucle ouverte 
dérivée du tet (WEB, Medioiranica, 187—192; OPP 211 sq.). 


Le professeur Rüdiger Schmitt a bien voulu réviser mon travail, 
spécialement l'ensemble des étymologies que je propose, et me corri- 
ger sur de nombreux points. Qu'il trouve ici l'expression de ma pro- 
fonde gratitude, car je ne pouvais trouver meilleur onomasticien que lui 
pour la relecture de ce fascicule. Les erreurs qui toutefois demeurent 
sont évidemment les miennes. Mes remerciements vont aussi à la 
Commission (désormais Institut) d'Iranologie de l' Académie Autri- 
chienne des Sciences qui a bien voulu accepter ce Supplément comme 
un nouveau fascicule de l'/ranisches Personennamenbuch, ainsi 
qu'aux éditeurs de cette monumentale entreprise, les Professeurs H. 
Eichner et R. Schmitt. Enfin, je ne saurais oublier l'aide que m'a ap- 
portée le Dr. Xavier Tremblay, pour la relecture et mise en pages de ce 
fascicule. 


SIGLES 


Objets inscrits 


argenterie 

amulette 

bulle 

document sur soie 
inscription lapidaire 
monnaie 

moulage de sceau 
ostracon 

papyrus 

sceau 


Collections et inscriptions 


AAMSF 
AE 


AGL 

ASL 

BD 

BK 

BLA 

BML 

CMLA 

croix de Hérat 


DD 
FDAB 


GH 
HMM 
IAC 
KAZ I, II 
KIT 
KMW 
LB 


Asian Art Museum, San Francisco 

Collection Arndt, Erlangen (Institut für Klassi- 
sche Archäologie) 

Aaron Gallery, London 

Collection A. Saeedi, London 

Barm-e Delak, Iran 

Bandiān, Khorāsān 

Antiguariat Barakat, Los Angeles 

British Museum, London 

California Museum of Ancient Art, Los Angeles 
Croix de procession publiče par GIGN, Musčon 
114 

Inscription de Darband 

Framji D. Alpaiwalla Museum (Parsi Museum), 
Bombay 

Collection Roman Ghirshman 

Collection H. M. Malek, London 

Collection éditée par CALL, SISA 

Inscriptions prés de Kāzerūn, Iran 

Collection Kojiro Ishiguro, Tokyo 
Kunsthistorisches Museum, Wien 

Collection L. Beck 
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LMB 
MB 
MC 
MMA 
MPPSB 
OM 
ÓNW 
OPP 
OST 
Pasarg 
PGM 
PMB 
RMO (= RML) 
RNY 
ŠMŠ 
YNT 


Sigles 


Lowie Museum, Berkeley 

Collection K. J. Müller, Bonn 

Musče de Calcutta, Inde 

Metropolitan Museum of Art, New York 
Papyri édités par HAN, MPPSB 

Ostraca, Merv 

Ósterreichische Nationalbibliothek, Wien 
Documents édités par WEB, OPP 
Ostraca du sud du Turkménistan 
Inscriptions de Pasargades 

Paul Getty Museum, Malibu 

Pergamon Museum, Berlin 

Rijksmuseum van Oudheden, Leiden 
Collection Jonathan Rosen, New York 
Inscriptions de Sabuhr II (?) à Miškīn-šahr 
Collection Yusuf Nayeri, Téhéran 


AAASH 


Aclr 
Adj. 


AGKMW 


AO 
aram. 
arm. 
av. 
BAI 


BARTH, ZSR 


BIV, AAASH 


CALL, SISA 


СП 
CRAI 


DUCH, CA 


él. 

EW 

f. 

FelVol B-L 


ABRÉVIATIONS 


Acta Antiqua Academiae Scientiarum Hunga- 
ricae, Budapest 

Acta Iranica, Téhéran-Liége 

Adjectif 

Altorientalische Forschungen, Berlin 

Die antiken Gemmen des Kunsthistorischen 
Museums in Wien, Band III, Die Gemmen der 
spáteren rómischen Kaiserzeit, bearbeitet von 
Erika Zwierlein-Diehl, München 1991 

Archiv Orientální, Praha 

araméen 

arménien 

avestique 

Bulletin of the Asia Institute, New Series, 
Bloomfield Hills 

Chr. BARTHOLOMAE, Zum sassanidischen 
Recht 4, Heidelberg 1922 

A. D. H. BIVAR, «Questions of interpretation 
in the inscriptions of the Sasanian Seals», 
AAASH 28, 1983, 205-211 

P. CALLIERI, Seals and sealings from the 
North-West of the Indian Subcontinent and Af- 
ghanistan (4th century BC - 1 1th century AD), 
Naples 1997 

Corpus Inscriptionum Iranicarum, London 
Comptes-Rendus de l'Académie des Inscrip- 
tions et Belles-Lettres, Paris 

J. DUCHESNE-GUILLEMIN, Les composés de 
l'Avesta, Paris 1936 

élamite 

East and West, Rome 

féminin 

Professor Gregory M. Bongard-Levin Felici- 
tation Volume, Indologica Taurinensia 23-24, 
1997-98, Torino 
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FHH 


FRYE, Im. Erdmann 


FRYE-SKJÆ 
GHIR, PS 
GIGN 

GIGN, BAI 4 


GIGN, BAI 10 


GIGN, Byzanz 


GIGN, CRAI 1991 


GIGN, FelVol B-L 
GIGN, FHH 


GIGN, Fs. Skal 


GIGN, HCAC 


GIGN, Musčon 114 


GIGN, SISA 


Abréviations 


Philologica et linguistica. Historia, Pluralitas, 
Universitas, Festschrift für Helmut Humbach 
zum 80. Geburtstag, Trier 2001 

R. N. FRYE, «Inscribed Sasanian Seals from 
the Nayeri Collection», Forschungen zur Kunst 
Asiens, In Memoriam Kurt Erdmann, Istanbul 
1970, 18-24 
R. N. FRYE and P. O. SKIÆRVO, «The Middle 
Persian Inscription from Meshkinshahr», BAI 
10, 1996, 53-61 
R. GHIRSHMAN, Iran. Parthians and Sassa- 
nians, The Arts of Mankind 3, London 1962 
Ph. GIGNOUX 
Ph. GIGNOUX, «Miscellanea Sasanidica», BAZ 4, 
1990, 233-237 
Ph. GIGNOUX, «Six documents pehlevis sur 
cuir du California Museum of Ancient Art, Los 
Angeles», BAI 10, 1998, 63-72 
Ph. GIGNOUX, «1.51. Prozessionskreuz aus He- 
rat», Byzanz. Das Licht aus dem Osten, Kata- 
log der Austellung im Erzbischöflichen Diöze- 
sanmuseum Paderborn, Mainz 2001, 150-151 
Ph. GIGNOUX, «Une nouvelle collection de do- 
cuments en pehlevi cursif du début du septiéme 
siècle de notre ёге», CRAI 1991, 683-700 
Ph. GIGNOUX, «On the New Pahlavi Docu- 
ments from Central Asia», FelVol B-L, 543-540 
Ph. GIGNOUX, «Nouveaux documents pehlevis 
sur soie», FHH, 281-301 
Ph. GIGNOUX, «Sept documents économiques 
en pehlevi», Festschrift W. Skalmowski, Lou- 
vain 2003 (sous presse) 
Ph. GIGNOUX, «A propos de quelques inscrip- 
tions et bulles sassanides», Histoire et Cultes de 
l'Asie Centrale préislamique, sous la dir. de P. 
Bernard et F. Grenet, Paris 1991, 65-69 
Ph. GIGNOUX, «Une croix de procession de 
Hérat inscrite en pehlevi», Le Muséon 114, 
2001, 291-304 

Ph. GIGNOUX, «The Middle Persian Inscrip- 
tions», in CALL, SISA, 307 


GIGN, Air 20 


GIGN, Stir 27 
GIGN-GYS, Stir 18 


GIGN-GYS, Air 21 


GIGN-MULL, Stir 
GIGN-TAF 


GYS 
GYS, ASSL 


GYS, CON 


GYS, SM 


HAN, MPPSB 


HARM, Oik 


HARM, SA 


HARP-SKJÆ 


HASS, ZDMG 


Abréviations 13 


Ph. GIGNOUX, «D'Abnün à Māhān. Etude de 
deux inscriptions sassanides», St/r 20, 1991, 9- 
22 

Ph. GIGNOUX, «Les inscriptions en moyen- 
perse de Bandiàn», St/r 27, 1998, 251-258 

Ph. GIGNOUX et R. GYSELEN, «Nouveaux sceaux 
sassanides inscrits», StIr 18, 1989, 199-208 

Ph. GIGNOUX et R. GYSELEN, «Une collection 
d'empreintes de sceaux sassanides», St/r 21, 
1992, 49-56 

Ph. GIGNOUX et K. MÜLLER, «Sceaux sassani- 
des de Bonn II», Stir 27, 1998, 147-150 

Ph. GIGNOUX et A. TAFAZZOLI, Anthologie de 
Zadspram, Stlr. Cahier 13, Paris 1993 

R. GYSELEN 

R. GYSELEN, L'art sigillaire sassanide dans 
les collections de Leyde, Collections of the Na- 
tional Museum of Antiquities at Leiden, vol. X, 
Leiden 1997 

R. GYSELEN, The Four Generals of the Sasa- 
nian Empire: Some Sigillographic Evidence, 
Conferenze. Istituto Italiano per l'Africa e 
l'Oriente, vol. 14, Roma 2001 

R. GYSELEN, Sceaux magiques en Iran Sassa- 
nide, Stlr. Cahier 17, Paris 1995 

O. HANSEN, Die mittelpersischen Papyri der 
Papyrussammlung der Staatlichen Museen zu 
Berlin, Berlin 1938 

J. HARMATTA, «Two Economic Documents 
from the Sāsānian Age», Oikumene 1, Budapest 
1976, 225-237 

J. HARMATTA, «Laisser-passer en Egypte à la 
fin de l'antiquité», Studia Aegyptiaca 1, 1974, 
165-175 

Р. O. HARPER, P. O. SKJÆR VO, L. GORELICK 
and À. J. GWINNETT, «A Seal-Amulet of the Sa- 
sanian Era: Imagery and Typology, the Inscrip- 
tion, and Technical Comments», BAI 6, 1992, 
43-58 

A. HASSURI, «Two Unpublished Pahlavi In- 
scriptions», ZDMG 134, 1984, 92-93 
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HINZ, AIFF 
HINZ, NU 


HUY, HI 


HUY, SKZ 


IF 
IIJ 


imp. 
IPNB Ш2 


ir. anc. 

JA 

JAOS 
JSAI 
JUSTI, NB 
KELL, JA 


KLL AO 


LAUFER, Sino-Iranica 


LAZ, Dict. 


LERN-SKJÆ 


Abréviations 


W. HINZ, Altiranische Funde und Forschun- 
gen, Berlin 1969 

W. HINZ, Altiranisches Sprachgut der Neben- 
überlieferungen, Wiesbaden 1975 

Ph. HUYSE, «Die mittelpersische Papyrologie: 
Fortschritte und Ziele einer jungen Wissen- 
schaft», ZIJ 38, 1995, 357-367 

Ph. HUYSE, Die dreisprachige Inschrift Sà- 
buhrs I. an der Ka'ba-i Zardust (SKZ), CII 
Part III, 2 vols., 1999 

Indogermanische Forschungen. Strabburg, 
spáter Berlin-Leipzig, Berlin-New York 
Indo-Iranian Journal, Den Haag 

impératif 

Ph. GIGNOUX, /ranisches Personennamenbuch, 
Band II: Mitteliranische Personennamen, Fas- 
zikel 2: Noms propres sassanides en moyen- 
perse épigraphique, Wien 1986 

iranien ancien 

Journal Asiatique, Paris 

Journal of the American Oriental Society, New 
Haven 

Jerusalem Studies in Arabic and Islam, Jéru- 
salem 

F. JUSTI, /ranisches Namenbuch, Marburg 
1895 [Neudruck Hildesheim 1963] 

J. KELLENS, «L'àme entre le cadavre et le pa- 
radis», JA 283, 1995, 19-56 

O. KLÍMA, compte rendu d’ZPNB II/2, in AO 
58, 1990, 183-184 

B. LAUFER, Sino-Iranica. Chinese contribu- 
tions to the history of civilization in ancient 
Iran, Field Museum of Natural History Publi- 
cation 201, Anthropological Series 15:3, Chica- 
go 1919, 185-630 [Reprint Taipei 1967] 

G. LAZARD, Dictionnaire persan-français, 
Leyde 1990 

J. LERNER et P. O. SKJERV®, «Some Uses of 
Clay Bullae in Sasanian Iran: Bullae in the 


Rosen and Museum of Fine Arts Collections», 


Res Orientales 10, 1997, 67-78 


litt. 

m. 

MAC, OLZ 
MACK, CPD 


MAR, SUPP 


MH 
MH, (PNP 


MH, OnP 
MOR, ZDMG 


MP 
ND 
NIK, EW 


NIK, VDI 


n.pr. 
NYB, Manual 


OLZ 


pa. 
PAN, StMa 


part. 
part. sec. 
pehl. 


Abréviations 15 


littéralement 

masculin 

M. MACUCH, compte rendu de WEB, OPP, in 
OLZ 89, 1994, 575-581 

D. N. MACKENZIE, A Concise Pahlavi Dictio- 
nary, London 1971 

J. P. MARGOLIOUTH, Supplement to the The- 
saurus Syriacus of R. Payne Smith, Oxford 
1927 

M. MAYRHOFER 

M. MAYRHOFER, Iranisches Personennamen- 
buch, Band I: Die altiranischen Namen; Faszi- 
kel 1: Die avestischen Namen, Wien 1977; 
Faszikel 2: Die altpersischen Namen, 1979 

M. MAYRHOFER, Onomastica Persepolitana. 
Das altiranische Namengut der Persepolis- 
Tāfelchen, Wien 1973 

A. D. MORDTMANN, «Studien ūber geschnit- 
tene Steine mit Pehlevi-Inschriften», ZDMG 
18, 1864, 1-52 

moyen-perse 

nom de dieu/déesse 

A. B. NIKITIN, «Middle Persian Ostraca from 
South Turkmenistan», EW 42, 1992, 103-129 
A. B. NIKITIN, «Srednepersidskie ostraki iz 
buddijskogo svjatilišča v starom Merve», VDI 
1992:1, 95-101 

nom propre 

H. S. NYBERG, A Manual of Pahlavi, Wiesba- 
den, 1974 

Orientalistische Literaturzeitung, Berlin 

parthe 

A. PANAINO, «Manichaean Concepts in the 
Pahlavi Commentary of Māh Nyāyišn?», Sru- 
dia Manichaica. IV. Internationaler Kongress 
zum Manichdismus, Berlin, 14-18. Juli 1997, 
Berlin 2000, 464-480 

participe 

participe secondaire 

pehlevi 
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PER, VDI 
pers. mod. 
PFRO, MHE 


plur. 
SCHM 
SCHM, Ach 


SCHM, Aischylos 


SCHM, FsJU 


SCHM, Fs.Zgusta 


SCHM, IPNB V 


SCHM, Kalender 


SCHM, Partherreich 


SCHM, SOW 


Abréviations 


A. PERIKHANIAN, «Pexlevijskie papirusy so- 
branija GMII imeni A.S. Puškina», VDI 
1961:3, 78-93 

persan moderne 

M. PFROMMER, Metalwork from the Helleni- 
zed East, Malibu 1993 

pluriel 

Rūdiger SCHMITT 
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A 


1. Āb-Ādur m.: B 'p(')twr, p. CMLA 5.1. - P Nom d'un livreur 
d'animaux à ...-kard, fils de Pakur (cf. 266). - D Dvandva à deux divi- 
nités, āb «eau» et ādur «feu», «qui rend un culte à l'Eau et au Feu». 

GIGN, BAI 10, 70: corriger la transcription erronée Ābān-Ādur. 


2. Ābān-dān f.: B 'p'nd'n (?), i. KAZ 1,4. - P Nom d'une défunte, 
fille de Farroxdān (cf. 126), sur un ossuaire trouvé à Meydānak. - D 
Nom formé d'àb «eau» (av. āp-) au plur. et de -dàn «don» (< iran. 
*dāna-, véd. dàna-, cf. SCHM apud MH, IPNB I/1 n? 100), «don des 
Eaux». TAFF, OrSue, 178, propose de lire *Ábanagan ou Ābān-jān. 

HASS, ZDMG 134, 92-93; TAF, OrSue, 177-182. 


3. Ābān-mard m.: B 'p'nmlt', b. FDAB. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur la bulle FDAB, mage, fils de Perözän (cf. 271). - D 
Nom juxtaposé de mard < *marta- «mortel, homme» (cf. IPNB IV2, 
n? 569; sur marta- cf. SCHM, Fs.Zgusta 165) et du pluriel du 
descendant de l'av. āp- «eau» ou du nom de mois Ában (?). 


4. Абу m: B 'pydy, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL, 
scribe. - D Hypocoristique du n. pr. Ab, cf. IPNB IV2, n? 11. 


5. Abnün m.: B 'bnwn, i. BD 1,16. - P Maitre d'hôtel (' dnyk) dans 
le gynécée. - D Nom d'origine sémitique, signifiant «pēre de Vūn». 
Cf. Bar Nün «fils de Nūn» dans Deut. 34,9; Josué 1,1. 

GIGN, Se 20, 12, 15; SKJÆ, Stir 21, 159. 


6. Áboy m.: B 'bwd, p. CMLA 4.1. - P Fils de Varāb (cf. 344), 
pére d'onze fils (?). - D Nom abrégé descendant de l'ir. anc. *ā- 
bauda- «perception, conscience». 

GIGN, BAI 10, 66. 


7. Abursām-duxt f.: B 'p/h'mdwhty, s. MMA Kel. 162. - P 
Possesseur d'un sceau MMA Kel. 162.- D Patronyme féminin formé 
peut-étre d'un premier élément sémitique Abrahām et de duxt «fille», 
d'où «fille d'Abraham» ? 


mn a 


20 Dictionnaire onomastique 


8. Abzüd-Sabuhr m.: B 'pzwdšhpwhry, s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom de juxtaposition, formé d’abzüd «augmen- 
té» et du nom de roi Säbuhr (cf. IPNB II/2, n? 17, qui est à corriger). 


9. Ādig m.: B 'tky, ms. MC. - P Possesseur d'un sceau MC. - D 
Sobriquet < *ātika- «canard», cf. IPNB II/2, n? 20. 


10. Ādur m.: B 'twr, ms. AE 30.15. - P Possesseur d'un sceau AE 
30.15. - D Nom abrégé, du type *ātr-pāta-, cf. IPNB IU2, n? 22. 
GIGN-GYS, Stir 21, 53. 


11. Ādurān m.: B 'twr'n, o. OPP 2.4. - P Destinataire d'une lettre 
et qui reçoit deux dölag de vin. - D Nom formé du patronyme du nom 
abrégé Adur, cf. IPNB II/2, n? 24. 

WEB, OPP, 8, 186. 


12. Adur-Arda(x)&ir m.: B 'twr'rthstr, s. LB. - P Pére de Ādur- 
Frādāst (cf. 17). - D Nom de feu, formé du descendant de Ātr- et du 
nom du premier roi sassanide, cf. /PNB II/2, n? 31. 

BIV, AAASH 28, 209 et pl. II. 


13. Ādur-bād m.: B 'twr(b't'n ?), s. HMM; 'twrb't, b. ASL; 
'twrp t, b. ASL. - P Pēre de Vād-dād (cf. 334), mage, possesseur du 
sceau HMM; possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASE, mage, 
fils de Burz-Mäh (cf. 75) - D Nom descendant du composé 
déterminatif av. Ātorapāta- «Protégé par le Feu», cf. IPNB II/2, n? 33. 


14. Ādur-dād m.: B 'twrd't, s. MC; ('twr'd't), o. OPP 1.2; 
( trd' t), p. OPP 78r.5. - P Possesseur d'un sceau MC; destinataire 
d'une lettre, qui recoit du pain (?); autre personne mentionnée sur un 
papyrus 78.5. - D Nom calendaire, descendant d'un composé détermi- 
natif (av. Át(2)radata-), cf. IPNB 11/2, n? 46. 

WEB, OPP, 7, 183; GIGN, FHH, 296 (à corriger: lire Dādēn-vindād). 


15. Ādurēn m.: B 'twlyn, b. BML 135955.1. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle BML 135955, fils de Saxt (cf. 300). - D 
Hypocoristique en -ēn d'un nom composé en Adur (IPNB II/2, n° 51). 


16. Ādur-Farrbay m.: B 'twrprnbg, ms. AE 10.3; s. ASL; 
'twlpinbg, ms. АЕ 70.2; 'twrplnbg, b. ASL. - P Possesseur du sceau 
AE 10.3, mage; possesseur du sceau ASL, fils de Mördig (cf. 247); 
possesseur du sceau AE 70.2; pére de Farrox-Mahan (cf. 131). - D 
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Nom pr. reprenant le nom du premier des trois grands Feux mazdéens, 
cf. IPNB II/2, n? 54. 
GIGN-GYS, Stir 21, 50, 54. 


17. Ādur-Frādāst m.: B 'rwrpl'd'(s)t' (?), s. LB. - P Possesseur 
du sceau LB, fils d'Ádur-Arda(x)sir (cf. 12). - D Nom constitué du 
nom du feu *ātr- et peut-étre d'un part. passé *frādāst «favorisé», 
d'oü «favorisé par le Feu» (?). 

BIV, AAASH 28, 209, pl.II (avec une lecture différente). 


18. Ādur-Gušnasp m.: B 'twr'gwsnsp', b. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau apposé sur une bulle ASL, nevànbed (?) [chef des informa- 
tions ?], fils de (Ssp)-Adur-Farrox (cf. S 1) - D Nom pr. dérivé du se- 
cond des trois grands Feux sassanides, cf. IPNB II/2, n? 63. 


19. Ādur-Māh m.: B 'twrm'[h], s. ASL.; ['twl]m'h'n, b. ASL - P 
Possesseur d'un sceau ASL; pére de Vahram (cf. 341), chef de 
l'armée du sud nemroz. - D Nom à deux divinités, formé des ND 
Ādur et Māh, «Ádur (et) Mah», cf. IPNB II/2, n? 66. 


20. Adur-Mahrasp[and] m.: B 'twImhrs(p)[nd' n], o. OPP 36.2. 
- P Pére de NN mentionné sur l'ostracon OPP 36.2. - D Peut-étre 
patronyme constitué du nom du feu (< *ātr-) et du nom Māraspand 
(IPNB IV2, n? 567) < av. madra- spanta-. 

WEB, OPP, 30. 


21. Ādur-(Marzgar) m.: B 'twimickly, s. ASL . - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom formé du n. pr. Ádur et d'un second 
élément dont la lecture est süre mais l'étymologie inconnue. 


22. Ādur-Mihr m.: B 'twrmtr', o. OST 3.2. - P Possesseur d'un 
bien (xwāstag). - D Nom à deux divinités, formé des descendants des 
ND Ārr- et Midra- (cf. IPNB II/2, n? 68). 

NIK, EW 42, 107. 


23. Ādur-Narseh m.: B 'twinlshy, b. RNY. - P Marzbān de 
l’ Āsurestān, fils de Pērēz. - D Nom de feu ou nom formé de deux 
n.pr., cf. IPNB II/2, n? 70. 

LERN-SKJA 71-73: le patronyme lu Peróz-Peróz semble peu plausible. 


24. Ādur-Ohrmazd m.: B 'twr'whrmzdy, s. ASL; 'twr'whymzdy, 
S. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL; possesseur d'un autre sceau 
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ASL, fils de Bārīd (cf. 61). - D Nom de feu ou nom formé des n.pr. 
Ādur et Ohrmazd, cf. IPNB II/2, n? 71. 


25. Ādur-Šābuhr m.: В 'twrihpwhry,s. ASL; 'twls[hp]whly, s. 
ASL; ['tw?]rshpwhry, s. ASL. - P Possesseurs de différents sceaux 
ASL. - D Nom de feu ou nom formé des n.pr. Ādur et Säbuhr, cf. 
IPNB II/2, n? 77. 


26. Àdur-Sahag m.: B 'twls' hky, b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé du ND Adur et de 
l'hypocoristique Sahag (cf. IPNB IV2, n? 866). 


27. Adur-Tahm m.: B 'twithm, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau 
ASL, fils de Burz-Mihr (cf. 78). - D Nom formé du ND Ädur et de 
Tahm «vaillant, brave» « av. Taxma-, cf. IPNB IU2, n? 78. 


28. Ādur-Yazdān-dād m.: B 'twryzd’nd’t, s. PMB 1.1986.1. - Р 
Possesseur du sceau PMB 1.1986.1. - D Nom constitué par un nom 
abrégé Ádur- et d'un composé déterminatif, «donné par les dieux», cf. 
IPNB IU2, n° 86. 

ZIMM, AF, 133: Yazdàn est un plurale majestatis désignant Ohrmazd. 


29. Ahēn-Gušnasp m.: B 'tyngwsnsp', b. BML 1408693. - P 
Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BML 140869. - D Nom de 
juxtaposition, constitué de AAen (cf. IPNB IV2, n? 92) et de Gusnasp 
(cf. IPNB II/2, n? 408). 


30. Ahag-Manvir m.: B 'hwk' mnwyl (?), o. OPP 91.2. - P Desti- 
nataire d'une lettre, auquel est donné du lait caillé (?). - D Nom 
constitué de āhūg «gazelle» (cf. IPNB II/2, n? 93) et de Man-vir (cf. 
202) « *manu-vira- «héros (comme) Manu» (?). 

WEB, OPP, 59. 


31. Amurdād m.: B 'mwli(dt), ds. ЕНН 5.4. - P Père de Mihren 
(cf. 235). - D Nom descendant de Гау. amaro(ta)tāt- «immortalité», 
cf. IPNB 112, n? 95. 

GIGN, FHH, 294. 


32. Anahid-Xrad m.: B 'n'Aythrt', p. MPPSB 54b.2. - P Destina- 
taire d'une lettre (?) auquel il faut donner de l'argent et des animaux. - 
D Bahuvrihi composé du ND Anähid, (cf. IPNB II/2, n? 97) et du MP 
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xrad «sagesse», «qui a la sagesse раг Anāhīd». HAN, MPPSB 79 a 
indiqué la difficulté d'une telle interprétation. 
HAN, MPPSB, 77. 


33. Angür m./f. ?: B 'ngwly, s. RNY. - P Possesseur du sceau 
RNY. - D Nom formé du MP angür «raisin», cf. MACK, CPD, 10. 


34. An0š m.: B 'nws, p. ONW 21v.5. - P Personne citée dans une 
liste de noms et qui regoit du blé. - D Nom abrégé, signifiant 
«immortel», cf. IPNB IU2, n? 101. 

WEB, PER, 221. 


35. Anūš-Ādūg m.: В 'nws' twky, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL. - D Nom formé des n.pr. Anós (cf. IPNB II/2, n? 101) et 
Ādūg (cf. IPNB II/2, n? 21). 


36. AnöS-GuSnasp m.: B 'nw(S)gwSnsp, s. MB 23. - P Posses- 
seur du sceau MB 23, fils de Övön-sag (?) (cf. 262). - D Nom de 
citation, formé d'anēš «immortel» et de Gusnasp, «Immortel (est le 
feu) Gušnasp». 

GIGN-MÜLL, 51” 27, 147. 


37. Arda(x)šīr m.: B rtštr, ds. ЕНН 7.13, 19; "rth(S)tr'n, i. BK 
A.S; а. PGM 81.AM.84.26; 'rthstr' n, b. ASL. - P Personne qui reçoit 
du vin; Frère de Veh-Sabuhr (cf. 356), père de Vēh-Mihr-Šābuhr (cf. 
355); frére de Sadārab (cf. 297), roi de *Frēnag; pére de Gusnasp- 
dād (cf. 153), possesseur d'un sceau apposé sur trois bulles ASL. - D 
Hypocoristique d' *Arta-x*aÜra-, cf. IPNB 11/2, n? 126. 

GIGN, Stir 27, 252; ЕНН, 298: sans doute graphie défective, sans -h-. 


38. Aršag (?) m.: B 7šk', p. MPPSB 54a.6. - P Fils de Törag (cf. 
332). - D Hypocoristigue d'un nom abrégé, < v.p. Ršaka, MH, IPNB 
I/2, n? 9. 

HAN, MPPSB, 71-78. 


39. Arzıg m.: B '/cyk, o. OPP 118.1. - P Personne à qui l'on a 
donné trois dölag de vin. - D Hypocoristique d'un nom abrégé d'arz 
«valeur», d’où «précieux». Le nom pourrait aussi se lire Arzig-mard 
(écrit '/cyk GBR') et serait alors l'un des nombreux composés avec 
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-mard: cf. IPNB П/2, n? 164, 222, 328, 422, 479, 1028, 1081, où toute- 
fois le second terme n'est jamais hétérographié. 
WEB, OPP, 75-76. 


40. Asm-bad, m. : B 'smb't, a. PMB V.A.2811, revers et bord 
ligne 3. - P Destinataire d'un message envoyé par Asp-Sesen (cf. 43). 
- D Composé déterminatif, formé d'un premier élément qui ne peut se 
lire *esm (normalement écrit 'ysm) et que l'on pourrait (selon SCHW, 
lettre du 21.05.2000) faire venir d'asma(n)- «ciel» et d'un second 
élément -bād (graphie tardive pour -p't), venant d'un ancien 
* Asmapáta- «protégé par le Ciel». 

GIGN, JSAI (sous presse). 


41. Aspbed m.: B 'spr', a. PMB V.A.2811, revers. - P Père d’Asm- 
bād (cf. 40), destinataire d'un message d'Asp-Sesen (cf. 43). - D Titre 
(cf. MP ŠKZ 31: 'sppt) formé d'asp «cheval» et de -bed < -pati- 
«chef», «chef de la cavalerie». 

GIGN, JSAI (sous presse). 


42. Aspiz m.: B 'spyc, i. BD. - P Ministre de la Cour, darbed. - D 
Hypocoristique d'un nom abrégé de l'un des composés avec asp 
«cheval» < *Asp-iča-, cf. SCHM apud MH, OnP, 296: 11.1.8.7.2; él. 
AS-be-iz-za et Diodore 'Aoricas. 

GIGN, Adr 20, 10; SKJÆ, Stir 21, 159. 


43. Asp-Sēsen m.: B 'spsysn', a PMB V.A.2811, revers. - P Fils 
de Sēsen-bād (cf. 304) et expéditeur d'un message à Asm-bād (cf. 
40). - D Nom formé de l'élément Asp (cf. IPNB IV2, n? 146-147) et 
du ND Sesen (reprenant le nom du pére). 

GIGN, JSAI (sous presse); SCHW, BAI 10, 253. 


44. Āšnāgēn-Bay m.: B ' 5n'gynbg, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL. - D Nom formé de l'hypocoristique du nom Āšnāg 
«connu» (cf. MACK, CPD 13) et de Bay « v.p. baga- «dieu». On peut 
le comparer à Jāmēn-Bay, cf. IPNB IV2, n? 475. 


45. Aštād m.: В šr't, s. RNY; o. OPP 21.3 (?); s. ASL; 'st't'n, S. 
ASL. - P Possesseur d'un sceau RNY; personne mentionnée sur un 
ostracon OPP 21.3; possesseur d'un sceau ASL; père de Tir-Husrav 
(cf. 330), mage. - D Descendant du ND av. arštāt- «rectitude», cf. 
IPNB 12, n? 155. 

WEB, OPP, 23. 
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46. Aštād-Burzin m.: В 'št'tbwicyn'n, b. ASL. - P Père de (Nazd)- 
šāh (cf. 251), mage, possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. 
- D Nom formé par juxtaposition de Ašrād (cf. 45) et de 
l'hypocoristique Burzin (cf. 73). 


47. Aštur m.: B nl nv (?), o. OPP 147.4. - P Personne à qui est 
faite une donation de vin. - D Nom d'étymologie incertaine. 
WEB, OPP, 93. 


48. Ātaxš-rav (?) m.: B 'thslwby (?), о. OPP 192.2. - P Personne 
mentionnée dans une liste de noms propres. - D Nom peut-étre formé 
du nom du feu ātaxš, mais la lecture comme l'interprétation demeurent 
trés incertaines. 

WEB, OPP, 107-108. 


49. Āzādan m.: B 'c'tn, s. HMM. - P Possesseur d'un sceau 
HMM, fils de Yazdān-dāšt (cf. 370). - D Peut-étre nom à deux 
éléments abrégé < *Āzāta-n-a- (cf. Azadanes chez Justi, NB 53a) 
selon une proposition de SCHM, ou patronymique à lire Āzādān, en 
supposant que la graphie est fautive. 


50. Āzād-mard m.: B 'c'tmlt', o. OPP 113a2; b. ASL. - P 
Personne à qui est donné du vin; possesseur d'un sceau apposé sur 
une bulle ASL. - D Ancien titre, composé de āzād «noble» et de mard 
«homme», cf. IPNB II/2, n? 164. 

WEB, OPP, 70. 


51. Azarmig m.: B 'cimyk, i. Pasarg.A. - P Personne possédant un 
dakhma (?) sur le site de Pasargades, fils de Gušnasp (cf. 152). - D 
Nom élogieux, constitué par l’adj. dzarmig «honoré, respecté», cf. 
IPNB II/2, n? 166. 

FRYE apud STRO, 163-165; GIGN, Sur 7, 311. 


B 


52. Bab m.: B b'p(y), s. LMB 11.285; b'py, s. PMB 1.1986.11. - P 
Possesseur du sceau LMB 11.285; possesseur du sceau PMB 
1.1986.11 et fils de Barzin (cf. 62). - D Nom familier signifiant «père», 
cf. IPNB II/2, n? 169. 
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53. Baba m.: B b'p', b. ASL. - P Possesseur d'un sceau apposé 
sur deux bulles ASL. - D Nom familier signifiant «pére», cf. IPNB 
II/2, n? 170. 


54. Bābēn m.: B b'pyn, o. OST 5.5.- P Fils de Yazdgird (cf. 376). 
- D Hypocoristique de Bāb (cf. 52). 
NIK, EW 42, 109; GIGN, FelVol B-L, 548. 


S5. Bāb-Gušnasp m.: B b( p)/gw/šns(p?), s. LMB 381. - P 
Possesseur du sceau LMB 381. - D Nom constitué de Bāb (cf. 52) et 
de Gušnasp (cf. IPNB IV2, n? 408). 


56. Babist m.: B b'pst'n, s. ASL - P Pére de Spandarmad (cf. 
305), possesseur féminin du sceau ASL. - D Dérivé du nom Bāb (cf. 
52) avec une terminaison non explicable. 


57. Babiy m.: B b'pydy, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL. - 
D Hypocoristigue du nom Bāb (cf. IPNB IV2, n? 176). 


58. Baboy m.: B b'(pw)fdy], ms. AE 20.3. - P Scribe, possesseur 
du sceau AE 20.3. - D Hypocoristique du nom Bāb (cf. 52). 
GIGN-GYS, Stir 21, 51. 


59. Bag m.: B b'ky, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL, mage. 
- D Etymologie inconnue. 


60. Ban f. (?): B b'ny, s. HMM. - P Possesseur d'un sceau HMM. 
- D Peut-étre nom désignant différentes sortes d'arbres, l'huile de 
térébinthe (LAUFER, Sino-Iranica, 249) ou, selon Pline, un parfum 
royal. Le nom peut étre féminin, car une femme tenant un enfant est 
représentée sur le sceau. 

GIGN, St/r 29, 154-155. 


61. Вала m.: B b’!ydy, s. ASL. - P Père d’Ädur-Ohrmazd (cf. 24), 
possesseur d'un sceau ASL. - D Hypocoristique d'un nom abrégé de 
bar «fruit» ou «charge» ? 


62. Barzin m.: B bizyn'n, s. PMB 1.1986.11. - P Père de Bāb (cf. 
52), possesseur du sceau PMB 1.1986.11. - D Hypocoristique d'un 
nom abrégé « *Brz-ina-, cf. babyl. Bar-zi-en-na et n.pr.f. grec 
Bapoivn (HINZ, NU 68). 


Dictionnaire onomastique 27 


63. Boyag m.: B bwd' k, s. RMO 002. - P Possesseur du sceau 
RMO 002. - D Adj. formé sur la rac. baud- «sentir», < *baudāka-. 
GYS, ASSL, 85. 


64. Burz-Ädur m.: B bwic'tr', p. OPP 44.1; bwlc' twr', s. ASL. - P 
Destinataire d'une longue lettre en OPP 44.1; possesseur d'un sceau 
ASL, mage, fils de Däd-farrox (cf. 93). - D Nom de citation, formé de 
burz «exalté» et du ND Ādur (cf. IPNB II/2, n? 228), «Exalté soit 
Adur ! >. 

WEB, OPP, 146-147. 


65. Burz-Ādur-Gušnasp m.: В bwlc'twr[gwsn]sp', b. ASL. - P 
Appose son sceau sur deux bulles ASL. - D Nom formé de burz 
«exalté» et du nom de feu Ādur Gušnasp, cf. IPNB II/2, n? 229. 


66. Burzag m.: B bwick', p. OPP 44.13. - P Personne mentionnée 
dans une longue lettre destinée à Burz-Adur (cf. 64). - D 
Hypocoristique du nom abrégé Burz (cf. IPNB Ш2, n? 226). 

WEB, OPP, 146-147. 


67. Burzan m.: B bwlcn', o. OST 13.1, 34.3. - P Personne ayant 
pris du vin pour 3 drachmes; le méme, fils de Š..., concerné aussi par le 
vin. - D Nom abrégé (< *Brz-ana-) d'un ancien composé (cf. /РМВ 
II/2, n? 233). 

NIK, EW 42, 118. 


68. Burz-dēn- Vehdād-Gušnasp m.: Bbwlcdyn <w » yhd' tgwsnsp', 
s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL. - D Nom élargi, formé de 
Burz-dén «dont la religion est exaltée», de Veh-dād (cf. IPNB II/2, n? 
977) et de Gušnasp (cf. IPNB 112, n? 408). Il pourrait s'agir de deux 
noms séparés, appellatif et patronyme, mais il est difficile d'en décider 
étant donnée l'absence de tout izāfe. 


69. Burz-duxt f.: B [bwl]c[dw]hty, s. RNY. - P Possesseur d'un 
sceau RNY. - D Patronyme féminin formé d'un nom abrégé Burz (« 
*brz(a)- «haut», cf. IPNB IV2, n? 226) et de duxt «fille» (< *duxtā), 
d’où «fille de Burz» (ou -duxt est-il seulement l'indice du féminin?). 


70. Burz-Gušnasp m.: B bwlcg(w)snsp, s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - P Nom formé des n.pr. Burz (cf. IPNB 11/2, n° 226) 
et Gušnasp (cf. IPNB IV2, n? 408), cf. aussi IPNB II/2, n? 242. 
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71. Burz-Husravān m.: B bwrchwsrwy'n, p. MPPSB 54.1. - P 
Personne mentionnée dans une liste de noms, fils de Farrox-büd (cf. 
123). - D Patronyme, utilisé comme nom, d'un nom constitué de Burz 
(cf. IPNB IU2, n? 230) et de Husrav (cf. IPNB 12, n? 364). 

HAN, MPPSB, 77. 


72. Burzidag f.: B bwlcytk', i. KAZ II, 10. - P Fille de Jamān- 
Gušnasp (cf. 170), décédée le 1.8.725. - D Nom abrégé, formé du 
part. sec. burzidag «exaltée, honorée». 

TAF, Stir 20, 199 et 202. 


73. Burzin m.: B bwicyn’, s. HMM. - P Possesseur d'un sceau 
HMM. - P Hypocoristique du nom Burz (cf. IPNB IU2, n? 239). 


74. Burzin-Mihr m.: B bwlcynmtr, b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle ASL. - D Reprend le nom du troisiéme 
grand Feu des agriculteurs. 


75. Burz-Mäh m.: B bwlcm' hn, b. ASL. - P Père de Ādur-bād, ma- 
ge, possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé 
de burz «exalté» et du ND Mah. Ce patronyme est sans doute mal 
écrit, puisque l'on attendrait qu'il fût doté du suffixe *- "n. Si tel n'est 
pas le cas, on pourrait aussi l'interpréter comme Burz-Māhin (cf. 
IPNB 1/2, n° 541). 


76. Burz-Māh-Gušnasp m.: B bwlcm' hgwsnsp', s. HMM. - P 
Possesseur d'un sceau HMM. - D Nom formé des n.pr. Burz et Mah- 
Gusnasp, cf. IPNB IU2, n? 243. 


77. Burz-mid m.: B bwlcmt' n, o. OST 5.8; bwl[c...?], o. OST 
5.4.- P Père de NN. - D Peut-être descendant de Гау. barozi.mita- 
«bāti haut», cf. DUCH, CA, 20 826, mais cela reste trés hypothétique 
car le mot av. ne peut s'employer pour qualifier une personne. 

NIK, EW 42, 109. 


78. Burz-Mihr m.: B bwicmtly, s.ASL; bwlcmtr', b. ASL. - Р 
Possesseur d'un sceau ASL, pére de Ādur-Tahm (cf. 27); possesseur 
d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé de burz 
«exalté» et du ND Mihr, cf. IPNB 1/2, n? 244. 
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79. Burzoy m.: B bwlcwy, b. BML 140884, o. OPP 192.6; 
bwicwdy, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BML 
140884, mage, fils de Ädur-... (cf. A 1); personne mentionnée dans 
une liste de noms; possesseur du sceau ASL, mage. - D 
Hypocoristique du nom abrégé Burz «exalté» (cf. IPNB П/2, n? 249). 

WEB, OPP, 107. 


80. Buxtag m.: B bwhrk', p. MPPSB 7713. - P Aucun contexte. - 
D Nom abrégé, formé du part. sec. buxtag «sauvé», cf. IPNB II/2, n? 
254. 

HAN, MPPSB, 89. 


81. Buxt-Arda(x)šir m.: B bwht' rthstr, s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom de citation, constitué de buxt «sauvé» et du 
nom de roi Arda(x)sir (cf. 37), «Sauvé (est) Arda(x)šīr» (?). 


v 


C 


82. Cahär-buxt m.: B ch Ibwht, p. OPP 58.2. - P Signataire (?), 
apparenté à Husrav-dàd (cf. 168), d'une lettre adressée à Sahr- 
Ālānyēzān (cf. 319). - D Composé déterminatif formé de čahār «qua- 
tre» et du part. buxt «sauvé», «sauvé par les quatre». À quelles divinités 
rēfēre ici le nombre quatre? Il pourrait s'agir des quatre étoiles car- 
dinales (Haftöring, Sadwes, Wanand, Tištar), cf. PAN, StMa, 474-475. 
JUSTI, NB 151 a proposé d'autres interprétations, référant aux quatre 
éléments cosmiques, ou, ce qui est moins vraisemblable, aux quatre 
génies de l'eau, de la terre, des plantes et des animaux. 

WEB, OPP, 161-162. 


83. Carig m.: В clyky, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL, 
scribe. - D Hypocoristique d'un nom provenant d'un ancien *Car- 
ika- dont l'étymologie demeure incertaine. 


84. Cer-mehan m.: B cylmyh' n, b. BML 141508. - P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle BML 141508. - D Nom formé du 
patronyme d'un nom constitué de l'adj. cer «victorieux, brave» et de 
meh, dont le sens demeure inconnu, puisque le mot devrait étre écrit ms 
comme au n? 219 s'il signifiait «plus grand» (de méme /PNB 11/2, n° 
607 ne peut se traduire «devenu (plus) grand»). 
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85. Cihr-Burzin m.: B ctibwlcyny, b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle ASL, chef d'armée de la région orientale de 
l’Erän (Xvarāsān), qualifié de hujadag-Ohrmazd «Fortuné Ohrmazd» 
et de vuzurg «Grand». - D Nom formé par juxtaposition de Cihr 
«resplendissant» (< *ci9ra-) et de Burzin (cf. 73). 


D 


86. Dad m.: В d't, s. GH, b. ASL; d't"n, p. OPP 81.5. - P Posses- 
seur d'un sceau СН, fils de Vahman (cf. 337); possesseur d'un sceau 
apposé sur une bulle ASL, fils de Mihr-Gusnasp (cf. 238); pére de 
Mihr-...-Husrav (cf. M 2), qui scelle un transport. - D Nom abrégé de 
l'un des nombreux composés déterminatifs avec le part. dàd «donné» 
(cf. IPNB 2, n? 270). 


WEB, OPP, 186, a lu Ādurān, alors qu'on peut lire clairement Dādān; GIGN, 
FHH, 288 (à corriger: lire Dād-farrox). 


87. Радар m.: B d'tky, s. RNY. - P Possesseur d'un sceau RNY. - 
D Hypocoristique d'un nom formé du part. passé *dāta- «donné» < 
*dāta-ka-. 


88. Dadaroy, m.: B d'tlwy, p. OPP 25.2, 70.2, 75.1; d'(t)lwy, 71 b- 
d 2. - P Destinataire d'une lettre, de la famille de Fray-vindad (cf. 
140); autres destinataires de lettres, de la famille de Husrav-dād (cf. 
168). - D Peut-étre descendant de *dātar- «créateur» (cf. JUSTI, NB 
75a s.v. Dadar), auquel est ajouté le suffixe -óy. 

WEB, OPP, 137, 173, 181, 175; HUY, ПУ, 363. 


89. Dad-Burz-Mihr m.: B d’tbwicmtly, b. ASL; d'tbwlemtr, b. 
ASL; d'tbwlcmt «r»'n, s. RNY. - P Aspbed et spähbed de la région 
est de l'Iran, qualifié de pahlav «parthe», hujadag-Ohrmazd «Fortuné 
Ohrmazd» et vuzurg «Grand»; possesseur d'un sceau apposé sur une 
bulle ASL; pére de Vahram-duxt (cf. 342), possesseur d'un sceau 
RNY. - D Nom formé de deux noms Dad (cf. 86 et IPNB II/2, n? 270) 
et Burz-Mihr (cf. IPNB IV2, n? 244), ou de Dād-burz et Mihr, l'une 
ou l'autre interprétation étant valide. 

GYS, SM, 56-57; ZIMM, AF, 146,9.4; GYS, CON, 36. 


90. Dādēn m.: B d'tyn' n, b. BML 134981; d' гуп, ds. FHH 7.1. - Р 
Père d'un mobed (?) d' Hamadàn, possesseur d'un sceau apposé sur la 
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bulle BML 134981; personne qui adonnédu vinàDad-man (cf. 100). - D 
Hypocoristique du nom abrégé Dad (cf. 86 et IPNB II/2, n? 282). 
GIGN, FHH, 298 (avec une lecture Sahrevar à corriger). 


91. Dādēn-Vindād m.: B d'tynwnd't, ds. ЕНН 6.1. — P Personne 
qui donne du vin (?). - D Nom composé de l'hypocoristique Dādēn 
(cf. 90) et du nom abrégé Vindād (cf. 357). 

GIGN, Fs. Skal (sous presse). 


92. Dad-Farr m.: B d'tpld'n, b. BML 135094.1. - P Père de Sēn- 
M... (cf. 303) possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BML 
135094.1. - D Descendant d'un composé déterminatif inversé, « 
*Data-farnah-, formé de däd «donné» et de farr- «Lumière, Gloire», 
«donné par la Lumière» (cf. IPNB II/2, n? 341 s. v. Farrag). 

ZIMM, AF, 125, 5.2. 


93. Dad-Farrox m.: B d'tprhw, s. ASL; d'tplhw', s. ASL; 
d'tplhw'n, s. ASL; d'tplhw', ds. FHH 3.10. - P Possesseur d'un sceau 
ASL; possesseur d'un sceau ASL, mage; père de Burz-Ādur (cf. 64), 
mage et possesseur d'un sceau ASL; personne employée à sceller des 
documents. - D Nom formé de dàd «loi» et de farrox «lumineux, 
glorieux», d’où «glorieux, lumineux par la loi, dont la loi est lumineu- 
se» ou nom de juxtaposition de deux NP (cf. /PNB II/2, n? 286). 


94. Däd-Farroxän m.: В d'tplhw'n, b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé de Dad (cf. 86) et de 
Farroxän (cf. IPNB IV2, n? 354). 


95. Dād-Fraš-Gušnasp m.: B d'tplšgwšnsp', b. ASL. - P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur une bulle ASL, fils de NN. - D Nom for- 
mé de trois éléments indépendants, du n.pr. Dad (cf. 86), de fras «ex- 
cellent, merveilleux» < av. fraša- et du n. pr. Gušnasp (cf. 152). 


96. Dād-Frāy-Gušnasp m.: B d'ipl'dgwsnsp, b. ASL. - P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur une bulle ASL, fils de NN. - D Nom for- 
mé de Däd (cf. 86) et de Frāy-Gušnasp (cf. IPNB IV2, n? 375). 


97. Dād-Gušnasp m.: B d’tgwSnspy, s. MMA Kel. 165; 
d'tgwsnsp, s. ASL; d'tgwšnsp', b.ASL. - P Possesseur d'un sceau 
MMA Kel. 165; possesseur d'un sceau ASL, pére de Vuzurg (cf. 
362); possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL, fils de NN. - 
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D Composé déterminatif, formé de dād «donné» et du ND Gušnasp, 
d’où «donné par Gušnasp» (cf. /PNB II/2, n? 289). 


98. Dädibär (?) m.: B d'tyb'! (?), o. OPP 65.3. - P Récipiendaire 
d'un dēlag de vin. - D Et. Incertaine: p.-é. du titre dādvar «juge» ? 
WEB, OPP, 46-47. 


99, Dadiy m.: B d'tydy, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL. - 
D Hypocoristique de Dad (cf. 86). 


100. Dad-man m.: B d' tmn, ds. FHH 7.10. - P Fils de Farrox-dād 
(cf. 125; ou Farrox-zād?), qui regoit du vin. - D Composé déterminatif 
inversé, formé de dàd «donné» et du descendant de manah-. 

GIGN, FHH, 298 (à corriger). 


101. Dad-Ohrmazd m.: B d'r whrmzd, p. MPPSB 5.2, s. ASL; 
d't'whrm[zd], b. ASL; d't'whrmzd'n, p. MPPSB 54.3, o. OST 10.2. - 
P Personne mentionnée dans une lettre, demeurant à Alexandrie; pos- 
sesseur d'un sceau ASE, fils de M&dömäh (cf. 216); possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle ASL; pére de Nizorig (?) (cf. 256) en 
MPPSB 54.3; pére de NN en OST 10.2. - D Composé déterminatif, 
formé de dād «donné» et du ND Ohrmazd, d'oü «donné par Ohr- 
mazd» (cf. /PNB II/2, n? 292). 

HAN, MPPSB, 32, 77; NIK, EW 42, 115. 


102. Dad-veh m.: B d'twyh, o. OPP 192.7. - P Personne 
mentionnée dans une liste de noms. - D Nom formé de dàd «donné» 
et de veh «meilleur» (cf. IPNB IV2, n? 296: à corriger). 

WEB, OPP, 107; ZIMM, AF, 121; MH, /PNB 1/2, n° 29. 


103. Dad-xvarrah m.: B à' tGDH, s. HMM. - P Possesseur d'un 
sceau HMM, mage, fils de Frīdād (cf. 141). - D Variante partiellement 
hétérographique de Dād-Farr (cf. 92) < *Dāta-farnah-. 


104. Dād-yazdān m.: B d'tyzd'n, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL. - D Forme inversée d'un composé déterminatif formé du 
part. dad «donné» et de yazdän «dieux», «donné par les dieux». Cf. 
IPNB IU2, n? 1062: Yazdān-dād. 


105. Dahoy m.: B d'hwy (?), p. OPP 105.1. - P Destinataire d'une 
lettre. - D Peut-être hypocoristique de l'ethnonyme *Däh «Dāha» (av. 
fém. Dāhī-; il existe un anthroponyme Dágha-; cf. IPNB 11/2, n? 298). 

WEB, OPP, 198. 


Dictionnaire onomastique 33 


106. Dārāy-Gušnasp m.: B d'Vygwšnsp', s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom formé par juxtaposition (cf. /PNB II/2, n? 
305) de Dārāy (cf. IPNB II/2, n? 304) et du n.pr. Gusnasp (cf. IPNB 
Ш2, n? 408). 


107. Dēn-Aš m.: В dyn' $, s. MB 28. - P Possesseur du sceau MB 
28. - D Peut-étre nom formé de deux divinités, Den «Religion» et Aš < 
av. Aša- «Ordre, agencement» (cf. JPNB П/2, n? 152), mais on atten- 
drait la forme normale Ard. 

GIGN-MŪLL, Stir 27, 150. 


108. Dēn-dēūst m.: B dyndwsty, s. GH 294d. - P Père de Mihr- 
būzēn (cf. 232), possesseur féminin d'un sceau de collection privée 
(non identifiable). - D Nom formé de den «religion / daēnā» et de dēst 
(< v.p. daustar-) «ami», d'oü «qui aime la religion / (sa) daēnā». 

GHIR, PS, 241. 


109. Dénig m.: B dynyk', p. CMLA 2.4. - P Père de Spihr-dādag 
(cf. 307) et grand-pére de Peroz-Husrav (cf. 273) auquel la lettre est 
destinée. - D Hypocoristique d'un nom abrégé Den (cf. IPNB П/2, n° 
311), ou épithéte signifiant «religieux». 

GIGN, BAI 10, 64. 


110. Den-Mäh-Burz-Mihr m.: B dynm hbwlcmtr', p. MPPSB 
58.2. - P Destinataire d'une lettre. - D Nom formé de plusieurs noms 
juxtaposés, de Den (cf. IPNB IU2, n° 311), de Mah (cf. IPNB 112, n? 
510) et de Burz-Mihr (cf. IPNB II/2, n? 244). On peut aussi découper 
l'ensemble autrement. 

HAN, MPPSB, 82. 


111. Dēn-šūy m.: B dynšwd, s. LMB 382. - P Possesseur du sceau 
LMB 382. - D Nom formé de Den (cf. IPNB II/2, n? 311) et de Xoy 
«mari», d’où peut-être «mari de la daēnā». 

KELL, JA 283, 40. Ce nom propre pourrait justifier la thése de cet auteur, affir- 
mant la réalité d'un mariage entre le principe masculin (uruuān-) et le principe fé- 
minin de la daēnā. 


112. Didäy m.: B дугу, s. HMM. - P Possesseur d'un sceau 
HMM. - D Hypocoristique d'un nom abrégé de did «vu, regardé» (?). 
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113. Driyöš m.: B digws, i.DD 1, 2 à 5, 7, 10, 25; di(y)wš, o. OST 
5.2.3. - P Contrôleur des finances de l' Ādurbādagān. - D Nom formé 
de l'adj. driyēš «pauvre» (cf. IPNB IV2, n? 322). 

GIGN, BAI 4, 234: cette lecture remplace celle du nom lu Barzniÿ, cf. IPNB 
II/2, n? 191; NIK, EW 42, 109. 


114. Druvagān m.: B dlw£'n (?), o. OPP 4.1. - P Aucune informa- 
tion. - D Nom formé du patronyme dérivé du nom Druvag (cf. IPNB 
II/2, n? 324). 

WEB, OPP, 10. 


115. Druvān-Mihr m.: B diw’ nmtry, і. BK В.І. - P Personne re- 
présentée à Bandian, fils de Yazd-Šābuhr (cf. 377). - D Nom formé du 
patronyme du nom Druv (cf. IPNB П/2, n? 323) et du ND Mihr (cf. 
IPNB 11/2, n? 613). 

GIGN, Ar 27, 253. 


116. Druvāspān m.: B dlw'sp'n, p. MPPSB 44.5. - P Le contexte 
est trop lacunaire pour décider s'il s'agit d'un idionyme ou d'un pa- 
tronymique. - D Patronyme du descendant de l'av. druuāspa- «qui a 
des chevaux sains». 

HAN, MPPSB, 70. 


E 


117. Ērān-duxt f.: B ' y/ ndwhty, s. ASL. - P Détentrice d'un sceau 
ASL. - D Nom formé de ērān «aryen» et de duxt «fille», «fille de 
l’Erän», cf. IPNB Ш2, n? 334. 


118. Ērān-Gušnasp m.: B 'y/'ngwsnsp', s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom formé de ērān «aryen» et de Gušnasp (cf. 
152). 


F 


119. Farr m.: B pin, ds. FHH 2.5. - P Associé de Farrox-(Harga- 
rig) (cf. 129). - D Nom abrégé « *Farnah-, cf. IPNB IU2, n? 340. 
GIGN, FHH, 285. 
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120. Farrbay m.: B pinbgy, s. MB 30; pinbg, s. ASL; pwinbg, b. 
ASL; pinbg'n, s. ASL. - P Possesseur du sceau MB 30; possesseur de 
différents sceaux ASL, le dernier mentionné est un mage, pēre de 
Mihr-ayar (cf. 230). - D Nom ancien « *Farna-baga-, d'un des trois 
grands Temples du Feu (cf. /PNB 1/2, n? 343). 

GIGN-MÜLL, Stir 27, 150. 


121. Farrox m.: B pihw', o. OPP 192.2, s. ASL, b. ASL; plhw, b. 
ASL; (p. MPPSB 27.2, 58.4: ??). - P Personne mentionnée dans une 
liste de noms; possesseur d'un sceau ASL et de sceaux apposés sur 
des bulles ASL. - D Nom formé de l'adj. farrox «prospère» (cf. /РМВ 
II/2, n? 352). 

HAN, MPPSB, 52, 82; WEB, OPP, 107-108. 


122. Farrox-Bay-Ādur m.: B p/hw('bg)' twr, b. ASL. - P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom composé (cf. 
IPNB II/2, n? 356) de Farrox (cf. 121) et de Bay-Adur (cf. IPNB 1V2, 
n? 193). 


123. Farrox-büd m.: B p/hwbwt' n, p. MPPSB 54.2. - P Père de 
Burz-Husravān (cf. 71). - D Composé déterminatif, formé de farrox 
«prospère» et du part. būd, «devenu prospère» (cf. /PNB II/2, n? 357). 

HAN, MPPSB, 77. 


124. Farrox-buxt m.: B p/hwbwht', s. RNY. - P Possesseur d'un 
sceau RNY. - D Composé déterminatif, formé du titre farrox et du 
part. buxt «sauvé», d'oü «sauvé par F.». 

ZIMM, AF, 136. 


125. Farrox-dad m.: B pihwd't, p. MPPSB 47.1, b. ASL; 
plhwd' t' n, ds. ЕНН 7.11. - P Fils de NN (...-duxt; cf. d 1); posses- 
seur d'un sceau apposé sur deux bulles ASL, l'un étant fils de 
(Hukar)-Sahrab (cf. H 1); pére de Dad-man (cf. 100). - D Composé 
déterminatif, formé du titre farrox et du рап. dad «donné» (cf. IPNB 
IV2, n? 358), «donné par Pa 

HAN, MPPSB, 72; ZIMM, AF, 136; GIGN, FHH, 298 (à corriger; la lecture 
Farr-dād est erronée). 


126. Farrox-dān m.: B plhwa’n’n, i. KAZ 1.6. - P Père d'une 
femme nommée Ābān-dān (cf. 2), défunte mentionnée sur un ossuaire 
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de Meydānak. - D Nom formé du titre farrox et du mot dàn «don», 
d’où «don de F.», cf. IPNB II/2, n? 360 (qui est à corriger). 
TAF, OrSue, 177-178; ZIMM, AF, 136. 


127. Farrox-dūšag m.: B pihwdwšk', o. OPP 197.2. - P Personne 
mentionnée sur un ostracon. - D Nom formé du titre farrox et de 
dēšag < *daušaka- «aimé». 

WEB, OPP, 112-113; ZIMM, AF, 136. 


[128. Farroxgar m.: B р/5г/ ЕНН 1.10, 5.11, 7.9, 7.14, 7.20; à 
supprimer, la lecture correcte de ce mot étant paristār «serviteur, 
servante», comme l'a découvert WEB] 

GIGN, FHH, 282, 294, 298 (à corriger; la lecture plhwgl doit ētre abandonnče). 


129. Farrox(-Hargarig) m.: B plhwhlelyk, ds. ЕНН 2.3, 2.14. - Р 
Associé de Farr (cf. 119) et fils de Rēšn-Gušnasp (cf. 295), reçoit de 
l'argent pour la vente d'un esclave. - D Nom formé du nom propre 
Farrox (cf. 121) et d'un second élément non identifiable (-hlglyk ou 
-hlslyk -Harsarig?). 

GIGN, FHH, 285 (à corriger). 


130. Farrox-kard m.: B pihw'klr' (?), o. OPP 11.2. - P Donateur 
de vin. - D Peut-étre composé déterminatif, formé du titre farrox et du 
part. kard, d'oü «fait par F.». 

WEB, OPP, 16; ZIMM, AF, 136. 


131. Farrox-Māhan m.: B plhw'm'hn, b. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau apposé sur une bulle ASL, fils de Ādur-Farrbay (cf. 16). - 
D Hypocoristigue (cf. Mähin: IPNB 11/2, n? 541) d'un nom *Farrox- 
Māh formé des deux n. pr. Farrox (cf. 121) et Māh (cf. 179). 


132. Farrox-mard m.: B plhwmlt, о. OPP 198.8. - P Père de 
Vahman (cf. 337), mentionné dans une lettre (?). - D Nom formé de 
farrox «prospère» et de mard «homme», d’où «homme prospère» (?), 
ou titre honorifique. 

WEB, OPP, 113; ZIMM, AF, 136. 


133. Farrox-zād m.: B p/hwz't, o. OPP 192.5; р. ONW 20.2. - P 
Personne mentionnée dans une liste de noms; chef de régiment. - D 
Composé déterminatif, formé de farrox «prospēre» et du part. zād 
«né», d’où «né prospère» (cf. /PNB II/2, n? 372). 

WEB, OPP, 107; PER, 220. 
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134. Frahad m.: B p/h't', s. RMO 10.2; plh't, b. ASL. - P 
Possesseur (?) du sceau RMO 10.2; possesseur d'un sceau apposé 
sur une bulle ASL, fils de Kārin (cf. 173) le parthe (pahlav écrit 
phlsnb). - D Nom abrégé (cf. IPNB II/2, n? 373, à corriger), descen- 
dant de *frahāta- «gagné, atteint» (SCHM, Partherreich 179 n? A.3). 

GYS, ASSL, 85 (confondu avec le n? 10.17 ?). 


135. Fray m.: B pl’ dy, s. LAC 2.11; p/'d, ds. ЕНН 4.5; pl'y 2.16, 
5,14, 7,22. - P Pére de Rām (cf. 280), possesseur du sceau IAC 2.11; 
employé à sceller des documents. - D Nom abrégé descendant de l'ir. 
anc. *Frāda- «développant», MH, IPNB 1/2, n? 30. 

GIGN, SISA, 307; FHH, 285, 292, 294, 298. 


136. Frāyēn-Sēmēn m.: В p!' yn'symyny, s.ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom formé d'un hypocoristique de Frāy (cf. 
135) et de l'adj. sēmēn «argenté» juxtaposés. 


137. Frāy-Gušnasp m.: B pl dgwšnsp', s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom formé de Fray (cf. 135) et de Gusnasp (cf. 
152). 


138. Fray-Mardbüd m.: B pl'dmltbwt'n, p. MPPSB 54.5. P 
Pēre de Nev-Husrav (cf. 254). - D Nom formé de Frāy (cf. 135) et de 
Mard-büd (cf. 206). 

HAN, MPPSB, 77. 


139. Frāy-panāh m.: B p/'dpn'h, ms. AE 30.16. - P Possesseur du 
sceau AE 30.16, mage, fils de Veh (cf. 348). - D Bahuvrihi, formé de 
Frāy (cf. 135) et de panah (< *pati-nāda-) «protection», «qui a la 
protection de Fray». 

GIGN-GYS, Stir 21, 53. 


140. Fray-vindad m.: B p/'dwnd't'n, p. OPP 25.3. - P Père de 
Dadaroy (cf. 88), destinataire d'une lettre. - D Nom formé de Fray 
(cf. 135) et du part. vindàd «trouvé», juxtaposés. 

WEB, OPP, 137-138. 


141. Frīdād m.: B plyd't' n, s. HMM. - P Père de Däd-xvarrah (cf. 
103), mage, possesseur d'un sceau HMM. - D Nom pouvant 
descendre d'un ancien *Friya-dāta- (?). 
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142. Friyag m.: B plyk, s. MB 25. - P Possesseur du sceau MB 25, 
fils de Māh-Gušnasp (cf. 192). - D Hypocoristique du descendant de 
l’av. friia- «aimé, cher» (cf. IPNB IV2, n? 380). 

GIGN-MÜLL, Str 27, 148. 


143. Friyög m.: В plywk’, o. OPP 192.6. - P Personne mentionnée 
dans une liste de noms. - D Hypocoristique du descendant de Гау. 
friia- «aimé, cher» (cf. IPNB II/2, n? 382). 

WEB, OPP, 107, 109. 


144. Friy-Ohrmazd f.?: B plyd' whrmzd, s. BLA. - P Possesseur 
d'un sceau BLA. - D Nom de juxtaposition formé de Friy (cf. IPNB 
II/2, n? 380) et du ND Ohrmazd (cf. IPNB 112, n? 383). Le nom 
pourrait étre féminin, parce que le buste représenté sur le sceau semble 
bien étre celui d'une femme. 


G 


145. Gūbed m.: B gwpt'n, i. SMS 5. - P Nom de famille, à laquelle 
appartient Narseh-Har... (cf. 250), qui acheva de construire à Meškīn- 
šahr. - D Nom provenant d'un ancien titre *gau-pati- «maitre des 
boeufs/bovins». 

FRYE-SKJÆ, BAI 10, 54; NYB, Manual II, 83b. 


146. Gor m.: B zw[l]'n, ds. ЕНН 1.1; gw!’n’ 5.1. - P Père de 
Vahman (cf. 337), destinataire d'un bordereau d'envoi de moutons. - 
D Nom de l'onagre < *gaura- (cf. IPNB II/2, n? 395); autre interpré- 
tation si le nom vient d'av. Gaori- (cf. MH, IPNB 1/1, 47 n? 157). 

GIGN, FHH, 282, 294. 


147. Gorag m.: B gwik, ds. FHH 3.1. - P Fils de Sabag (cf. 312), a 
donné du vin à Pir-... (cf. P 1). - D Nom descendant du v.p. 
*Gauraka-, cf. HINZ, NU 105. 

GIGN, FHH, 288. 


148. Gor-dad m.: B gwrd' t, s. RMO 00.1. - P Possesseur du 
sceau RMO 00.1. - D Nom formé de едг (< *gaura-) «onagre» (cf. 
IPNB IV2, n? 395) et du part. dad «donné, créé», apparemment sans 
relation entre eux. 

GYS, ASSL, 33. 
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149. Gorgon m.: B gwigwny, b. ASL. - P Possesseur d'un sceau 
apposé sur une bulle ASL, chef de l'armée de V” Ādurbādagān (région 
nord), de la famille Mihrān, qualifié de hujadag-Ohrmazd «Fortuné 
Ohrmazd» et de vuzurg «Grand». - D Bahuvrihi formé du nom de 
l'onagre < *gaura- et de gön < *gauna- «couleur, poil», d’où «qui a 
les poils [ou l'aspect] d'un onagre» (? cf. IPNB IL/2, n? 143 Asp-gon). 

GYS, CON, 46. 


150. Gul-āšt m/ f. ?: B ew/'st', b. BML 140878.2. - P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle BML 140878. - D Nom de juxtaposi- 
tion formé de gul (< *vrda-) «rose» et du mp. āšt «paix». 


151. Gurgén m.: B gwigyn’ (?), o. OPP 105.2. - P Donateur de six 
dēlag de vin. - D Hypocoristique du nom du loup gurg (cf. IPNB II/2, 
n? 405). 

WEB, OPP, 65. 


152. Gušnasp m.: B gwšnsp, b. ASL, ds. FHH 4.4; gwšnsp', o. 
OPP 69.3; gwšnsp'n, i. Pasarg.A; (g?)wsn' spy, s HMM. - P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur une bulle ASL; personne qui reçoit du vin 
de Xvarēn (cf. 364); donateur de vin; pére de Āzarmīg (cf. 51).- D Ba- 
huvrihi formé de gušn «mâle» et d'asp «cheval», d’où «qui a des che- 
vaux mâles» (cf. /PNB II/2, n° 408) ou nom d'un des trois grands 
Temples du Feu (cf. 18). 

WEB, OPP, 49; GIGN, FHH, 292 (avec une lecture Tir-dād à corriger). 


153. Gušnasp-dād m.: B gwšnspd t, b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur trois bulles ASL, fils d'Arda(x)sir (cf. 37). - D 
Composé déterminatif formé de Gušnasp (cf. 152) et du part. dad 
«donné», «donné par Gušnasp», cf. IPNB IV2, n? 413. 


154. Gušnasp-Ohrmazd m.: B gwšnsp'whrmzd, b. ASL. - P 
Possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom à deux 
divinités ou à deux noms propres, formé de Gušnasp (cf. 152) et 
d'Ohrmazd (cf. 258), «Gušnasp (et) Ohrmazd». 


155. Gušn-dād m.: B gwšnd't, ms. AE 30.6. - P Possesseur du 
sceau AE 30.6. - D Nom formé de Gušn (abrégé de Gušnasp) et du 
part. dad «donné» (cf. IPNB IV2, n? 419), «donné par Gušn(asp)». 

GIGN-GYS, SrIr 21, 52. 
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156. Gušn-vār m.: B gwsnw’ |, ds. ЕНН 2.5, 6.8. - P Personne qui 
recoit (de l'argent ?) pour un esclave, par l'intermédiaire de Farrox- 
(Hargarig) (cf. 129); employé à sceller des documents. - D Nom 
composé de gušn < *vr3na/i- < (mouton) mâle» et de -vàr «protec- 
teur», d’où «qui garde des moutons, berger». 

GIGN, FHH, 285, 296 (à corriger). 


H 


157. Hannan m.: B hxn(y), s. KMW 2346. - P Possesseur du 
sceau KMW 2346. - D Sobriquet d'origine sémitique, cf. hébr. Anny 
«gracieux, gentil», syr. Ann’ «tendre, compatissant». 

AGKMW, III, 196. 


158. Hitāsp m.: B hytsp, s. MB 22. - P Possesseur du sceau MB 
22. - D Descendant de l'av. Hitàspa- «qui a des chevaux bien attelés», 
cf. IPNB 1/1, n° 171, mais la graphie est fautive, puisqu'on attendrait 
*hyt sp. 

GIGN-MÜLL, Stir 27, 147. 


159. Нот m.: В hwm, s. HMM. - P Possesseur d'un sceau HMM, 
prétre fortuné (zwty ZY plhw). - D Nom abrégé d'un composé 
contenant le nom de la plante sacrée et divinisée haoma, cf. IPNB IV2, 
n? 437. 


[160. Hordād m.: à supprimer; lire Xvarēn (cf. 364)]. 


161. Hu-dād m.: B hwd't, p. ÓNW 22.4. - P Destinataire d'une 
lettre. - D Bahuvrihi formé de hu- «bon» et du nom dad «loi», «qui 
posséde la bonne loi» (cf. IPNB II/2, n? 452). 

WEB, PER, 222; ZIMM, AF, 134. 


162. Hu-gušn m.: B Awgwsn (?), o. OPP 24.2; hwgwsn', ds. ЕНН 
3.1 verso. - P Médecin auquel est donné cinq dölag de vin. - D 
Bahuvrihi formé de Au- «bon» et de gušn «mále», «qui posséde de 
bons hommes / des héros» (cf. /PNB II/2, n? 454). 

WEB, OPP, 24-25; GIGN, FHH, 290. 


163. Hugušn-Ābahr m.: В hwgwšn'bdl (?), o. OPP 10.2. - P 
Donateur de cinq dēlag de vin. - D Nom formé de Hu-gusn (cf. 162) 
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et d'abahr < v.p. *a-badra- (?) «heureux», comme le propose WEB 
s'appuyant sur MH. 
WEB, OPP, 15. 


164. Hu-marv-id (?) m.: B hwmlwyt, b. BML 140879.5. - P Pos- 
sesseur d'un sceau apposé sur la bulle BML 140879. - D Hypocoris- 
tique (?) d'un bahuvrihi formé de hu- «bon» et de marv «prairie», 
«qui a de bonnes prairies» < ir. *humarga, attesté en grec 'Auópyrs et 
en lycien Humrxxa-, Umrgga- (SCHM, IPNB V/4, n? 13 et 22). 


165. Huniyag m.: B Awndyd' k, s. ASL. - P Père d’Ohrmazd (cf. 
258), possesseur d'un sceau ASL. - D Nom abrégé, formé de l’adj. 
huniyāg «délicieux», cf; IPNB IV2, n° 461. 


166. Husrav m.: В hwslwy, p. MPPSB 822 et 15346 (?); p. ONW 
20.4, 22.4; p. OPP 54b.2; hwslwb, ds. FHH 6.1. - P Différents desti- 
nataires de lettres; pére de NN. - D Descendant d'ir. anc. *Au-srauah- 
«de bonne renommée» (cf. IPNB 11/2, n? 465). 

HAN, MPPSB, 35, 93; PER, 220, 222 et OPP, 159; GIGN, FHH, 296. 


167. Husrav-Burzin-Vahräm m.: B hwslwybwlcynwlhl' n, p. OPP 
80.8. - P Destinataire d'une lettre. - D Peut se comprendre de différen- 
tes maniéres: comme un nom de citation, si le dernier terme référe au 
feu Vahràm, les deux premiers pouvant étre des épithétes de ce feu: 
«Réputé (Husrav: cf. 166) et exalté (Burzin: cf. IPNB 12, n? 239) [est 
le feu] Vahrām (cf. 341)». 

WEB, OPP, 184. 


168. Husrav-dād m.: B Awslwd't', o. OPP 41.2; hwslwd't'n, p. 
OPP 23, 58.3, 70.3, 71 b-d (?), 75.2. - P Pére de NN, qui a requ (du 
pain ?) en OPP 41.2; officier de la famille de Husrav-dād en OPP 23; 
autre membre de cette famille, nommé Cahar-buxt (cf. 82); en OPP 
58.3 autre de la méme famille, nommé Dadaroy (cf. 88) en OPP 70.3, 
71.3 (selon la reconstruction de WEB) et 75.2 (ой WEB n'a pas recon- 
nu le nom de famille). - D Nom de famille, composé déterminatif for- 
mé de Husrav (cf. 166) et du part. dad «donné», «donné par Husrav». 

WEB, OPP, 34, 136, 161, 173, 175, 181 (réf. erronées à P.63, R.2 et R.3). 


169. Husröyän m.: B Awslwd'n, ds. ЕНН 1.8. - P Fils de Rod (cf. 
294), doit régler une dépense de lait donné par Vahman (cf. 337). - D 
Nom formé du patronyme de Husrav (cf. 166). 

GIGN, FHH, 282 (à corriger). 
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170. Jamān-Gušnasp m.: B ym'ngwsnsp', i. KAZ П, 11. - P Père 
de Burzidag (cf. 72), décédée le 1.8.725. - D Nom formé du patrony- 


me de Jam (cf. IPNB II/2, n? 471) et du nom Gušnasp (cf. 152). 
ТАР, Str 20, 198-199. 


171. Jan-abzad m.: B y'n'pzwt', a. PGM 81.AM.84.19. - Р 
Possesseur d'une vaisselle en argent. - D Nom formé de jan «âme» et 
du part. abzüd «augmenté», peut-être «dont l'âme (i.e. la vie) a été 
augmentée». 

PFRO, MHE, 146 n° 20; SKJÆ-HARP, BAI 7, 181. 


172. fozoy m.: B ywcwd, p. CMLA 2.3. - P Pēre de Varāz (cf. 
346), destinataire d'une lettre relative à une livraison de vin (?). - D 
Hypocoristique d'un nom abrégé, formé de l'équivalent parthe *jöz < 
*yauza- (ir. anc. *yauza-, aram. ywz; HINZ, NU 275) du mp. jēy 
«combat» (cf. /PNB II/2, n? 480). 

GIGN, BAI 10, 64. 


K 


173. Karin m.: B &'iny, b. ASL. - P Père (qualifié de «parthe») de 
Frahād (cf. 134) qui posséde le sceau apposč sur une bulle ASL. - D 
Hypocoristique d'un nom abrégé, cf. /PNB IV2, n? 491. 


174. Kayr-Ābān-buxt m.: B kdl'p'nbwht, s. ASL. - P Père de 
Varāz (cf. 346), possesseur du sceau ASL. - D Nom formé de Kayr 
(cf. IPNB II/2, n? 494) et du composé déterminatif Ābān-buxt «sauvé 
par les Eaux», d’où peut-être «le devin Ābān-buxt». 

ZIMM, AF, 144, 9.1. 


175. Kirdir m.: B &rtyr, p. MPPSB 48.6. - P Le contexte est trop 
lacunaire. - D Etymologie incertaine (cf. IPNB IU2, n? 497). 
HAN, MPPSB, 72. 


176. Kirrog m.: B kylwk'n, s. ASL. - P Père de Xvadāy-būd (ct. 
364), possesseur du sceau ASL. - D Nom de métier kirrēg < v.p. 
krnuvaka- «artisan». 
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177. Koh-zad m.: В kwhz’t, b. ASL. - P Possesseur d'un sceau ap- 
posé sur une bulle ASL. - D Nom formé de koh « *kaufa- «monta- 
gne» et du part. zād «né», cf. parthe Kofzat / Kuóaod ins (SCHM, 
Partherreich 181 n? C.11 et 197). 


M 


178. Mādān-Raxšid m.: B m'd'n(l)hšyt, s.ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom formé peut-étre par juxtaposition d'un n. 
pr. d'origine patronymique mādān «méde» (?) et du n.pr. Raxšīd, 
hypocoristique de Raxš (cf. IPNB IV2, n? 806). 


179. Māh m: B m'h, s. ASL; m'h, ms. AE 30.1 et 30.8. - P Pos- 
sesseur du sceau ASL, fils de Mazd-zàd (cf. 215); pére de Raxsid (cf. 
288), le possesseur du sceau AE 30.1; pēre de Rāmīd (cf. 283), le pos- 
sesseur du sceau AE 30.8. - D Nom abrégé d'un composé avec Mah, 
nom du dieu Lune (cf. /PNB IU2, n? 510). 

GIGN-GYS, Stir 21, 52. 


180. Mah-Adurbad m.: B m'h'twrp't, s. KIT. - P Possesseur 
d'un sceau KIT, mage, fils de Mardān-xūb (cf. 205). - D Nom formé 
du ND Mah et du composé déterminatif Ādur-bād (cf. 13 et IPNB 2, 
n? 33). 


181. Mäh-Adur-Daray m.: В m'h' twrd'l' y, s. ASL. - P Posses- 
seur d'un sceau ASL, fils de Mihr-Vehäd (cf. 245). - D Nom formé 
d'un nom à deux divinités Māh-Ādur (cf. IPNB II/2, n? 513) et de 
Dārāy (cf. IPNB IV2, n? 304) ou de Mah (cf. 179) et d’Adur-Daräy 
(cf. IPNB 11/2, n? 49). 


182. Māh-Ādur-Gušnasp m.: B m'h'twrgwšnspy, s. ASL; 
m [hJ'twrgwšnsp', b. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL; posses- 
seur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé du n.pr. 
Māh et du nom de feu Ādur-Gušnasp, cf. IPNB II/2, n? 517. 


183. Māh-Ādur-Ohrmazd m.: B m’ h’twl’'whrmzdy, b. ASL. - P 
Possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé du 
n.pr. Mäh et du nom de feu Ādur-Ohrmazd, cf. IPNB 11/2, n? 518. 
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184. Mahag m.: B m'hk', а. AGL C.740; o. OST 10.4. - P Posses- 
seur d'une coupe en argent à scéne de roi trónant; pére de Tir-Vahman 
(cf. 331). - D Hypoconstique de Mah (cf. IPNB 1/2, n? 521). 

NIK, EW 42, 115. 


185. Māh-bād m.: B m’hp’t (?), p. ÖNW 21a.2. - P Personne qui 
recoit du blé. - D Composé déterminatif, formé du ND Mah et du part. 
bád < *pāta- «protégé», «protégé par Mah» (cf. /PNB II/2, n? 525). 

WEB, PER, 221. 


186. Māh-Burzin m.: B m'hbwlcyn', b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé du ND Mah et de 
l'hypocoristique d'un nom abrégé Burzin (cf. 73; IPNB 112, n? 239). 


187. Mah-dad m.: B m’ha’t, s. ASL; m'hd't', p. MPPSB 39.2. - P 
Possesseur d'un sceau ASL; destinataire d'une lettre. - D Composé 
déterminatif, formé du ND Mah et du part. dàd «donné», «donné par 
Mah» (cf. /PNB П/2, n? 529), ou nom de calendrier (12ème jour du 
mois). 

HAN, MPPSB, 66. 


188. Māh-dād-Gušnasp m.: B m'hd'tgwsn[sp], p. MPPSB 54.8. 
- P Pére de Mah-vindad (cf. 199). - D Nom constitué par le composé 
Māh-dād (cf. 187) et le ND Gušnasp (cf. 152), cf. IPNB 112, n? 531. 
HAN, MPPSB, 77. 


189. Mah-Farrox m.: B m'hplhw, p. MPPSB 54b.11; o. OPP 
109.4 (et 52.1 ?). - P Personne à qui on a donné de l'orge; autre 
personne qui regoit du pain. - D Nom formé du ND Mah et de l'adj. 
farrox «prospère, lumineux», «Lumineux grâce à Mah» (cf. IPNB Ш2, 
n? 535). 

HAN, MPPSB, 77; WEB, OPP, 67. 


190. Māh-Fravard m.: B m'hplwit, ms. GH. - P Possesseur d'un 
sceau (d'origine inconnue). - D Nom à deux divinités, formé des ND 
Māh et Fravard < *Fravarti-, «Māh (et) Fravard». 


191. Māh-Gušn m.: В m'hgwsn', o. OPP 192.3. - P Personne 
mentionnée dans une liste de noms qui sont en relation avec des 
moutons CH. - D Nom formé de Mah (cf. 179) et de Gušn (cf. IPNB 
1I/2, n? 406). 

GIGN-MÜLL, Stir 27, 148; WEB, OPP, 107. 
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192. Māh-Gušnasp m.: В m'hgwsnsp['n], s. MB 25. - P Père de 
Friyag (cf. 142), possesseur du sceau MB 25. - D Nom formé de Mah 
et de Gušnasp (cf. IPNB II/2, n? 539). 

GIGN-MÜLL, Stir 27, 148: la lecture est à corriger. 


193. Mähin m.: В m' hn, b. BML 135168; o. OPP 84.2 (?). - Р 
Possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BML 135168; pas de 
contexte pour le nom douteux lu en OPP 84.2. - D Hypocoristique du 
ND Mah (cf. IPNB IU2, n? 541). 

WEB, OPP, 55. 


194. Mahist m.: B mAst', s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL, 
mage. - D Adj. superlatif < v.p. ma Višta- «le plus grand». 


195. Mahoy m.: B m'h'wy, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau 
ASL. - D Hypocoristique d'un nom abrégé Mah. 


196. Māhr-būd m.: B m'hlbwt', o. OPP 192.5. - P Personne men- 
tionnée dans une liste de noms. - D Nom formé du descendant de l'av. 
mgÜra- et du part. būd, «advenu grâce à la Parole sacrée» (?). 

WEB, OPP, 107-109; ZIMM, AF, 127, 6.1. 


197. Mah-tex m./f. (?): B m'htyh, o. OPP 192.4. - P Personne 
mentionnée dans une liste de noms. - D Nom formé du ND Mah (ou 
de māh «lune») et de tēx «rayon», d'oū peut-étre «rayon de lune». 

WEB, OPP, 107. 


198. (Mah)-Türag m.: В m htwlk, p. ÓNW 21a.1. - P Personne 
qui recoit du blé. - D Peut-étre (la lecture étant douteuse) formé de 
Mah et d'un hypocoristique de l'ethnonyme tūr «touranien». Pour 
une autre interprétation possible du second membre cf. 332. 

WEB, PER, 221. 


199. Māh-vindād m.: B m'hwnd't, p. MPPSB 54.7. - P Fils de 
Māh-dād-Gušnasp (cf. 188). - D Composé déterminatif formé du ND 
Маһ et du рап. vindād, «trouvé par Mah» (cf. /PNB II/2, n° 551). 

HAN, MPPSB, 77. 


200. Mančihr m.: B mnwchl'n, ds. ЕНН 2.10. - P Père de Vindad 
(cf. 357). - D Issu du n. рг. av. Manuš.čidra-, cf. IPNB 12, n? 559. 
GIGN, FHH, 285. 
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201. Manir m.: B m'nyly, ms. AE 40.9. - P Possesseur d'un sceau 
AE 40.9. - D Etymologie incertaine, cf. /PNB 11/2, n? 563: Mānīrēn. 
Peut-étre hypocoristique d'un nom abrégé comme Mān-dād «donné à 
la maison» (cf. /PNB II/2, n? 560: à corriger). 

GIGN-GYS, St/r 21, 54; ZIMM, AF, 149. 


202. Man-vir m.: B mnwyl (?), o. OPP 12.2. - P Personne ayant 
recu quelque marchandise (?). - D Nom qui pourrait remonter à un 
ancien *manu-vira-, «héros (comme) Manu». Cf. 30. 

WEB, OPP, 17. 


203. Māraspand m.: B m’Ispnd, s. BLA, s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau BLA; possesseur d'un sceau ASL. - D Descendant de 
Гау. ma Ora- spanta- «parole sainte» (cf. /PNB П/2, n? 567). 


204. Mardag m.: B mitky, ms. MC. - P Possesseur d'un sceau 
MC. - D Hypocoristique d'un nom abrégé Мага «homme» (cf. IPNB 
IV2, n? 572). 


205. Mardàn-xüb m.: B mir nhw(p)'n, s. KIT. - P Père d'un mage 
nommé Māh-Ādurbād (cf. 180), possesseur d'un sceau KIT. - D 
Nom formé du plur. mardān et de l'adj. xūb, «le bon d'entre les hom- 
mes». 


206. Mard-būd m.: B mitbwt', p. MPPSB 45.2; р. ОМУ 24.3. - P 
Destinataire d'une lettre; personne ayant donné de l'argent. - D Nom 
formé de mard «homme» et du part. būd, «devenu homme» (cf. /РМВ 
II/2, n? 575), ou avec būd signifiant «idole», «idole d'un homme», i.e. 
«homme (comme) une idole». 

HAN, MPPSB, 71; WEB, OPP, 224; ZIMM, AF, 127, 6.1. 


207. Mardēn m.: B mityn, p. OPP 20.2. - P Destinataire d'une let- 
tre. - D Hypocoristique du nom abrégé Mard (cf. IPNB II/2, n? 577). 
WEB, OPP, 134. 


208. Mardēn-Friy-veh m.: B mitynply(dw)yh, o. OPP 192.1. - P 
Personne mentionnée dans une liste de noms. - D Nom formé du 
précédent (cf. 207) et d'un nom à deux adj. friy «cher» et veh «bon», 
«cher (et) bon». 

WEB, OPP, 107-108. 
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209. Mardēn-Yazdān m.: B mitynyzd'n, o. OPP 192.3. - P Per- 
sonne mentionnée dans une liste de noms. - D Nom formé de Marden 
(cf. 207) et de yazdän «dieux», apparemment sans relation entre les 
deux termes (?). 

WEB, OPP, 107-108. 


210. Mardoy m.: B mitwd, s. LMB 237. - P Possesseur du sceau 
LMB 237. - D Hypocoristique du nom abrégé Mard (cf. IPNB II/2, n? 
580). 


211. Marviz m.: B mlwc, b. ASL; mlwc'n, b. ASL. - P Possesseurs 
de sceaux apposés sur des bulles ASL. - D Peut-étre hypocoristique 
d'un nom abrégé de marv «prairie» (cf. 164). La seconde forme 
Marvizān serait le patronyme du méme nom (?). 


212. Marzoy m.: B mlcwy, o. OPP 192.1. - P Personne mentionnée 
dans une liste de noms. - D Hypocoristique d'un nom abrégé comme 
Marzbān (cf. IPNB 1V2, n? 591). 

WEB, OPP, 107-108. 


213. Masd-0$ m.: B msd' wšy, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau 
ASL. - D Peut-étre bahuvrihi formé de Masd < Mazdā (mais on atten- 
drait la graphie *mzd) et de os «intelligence», d’où «qui a l'intelligen- 
ce par (Ahura) Mazda» (cf. 32). 


214. May-roy m.: B mdwlwd, s. PMB 1.1986.27. - P Possesseur 
du sceau PMB 1.1986.27. - D Un composé de may « *madu- (av. 
maóu-) «vin» et de röy «visage» n'est guère vraisemblable. 


215. Mazd-zàd m.: B mzdz't, s. ASL. - P Pére de Màh (cf. 179), 
possesseur du sceau ASL. - D Nom formé du n.pr. Mazd (cf. IPNB 
П/2, n? 600) et du part. zād «né», «né de Mazda». 


216. Medömäh m.: B mytwm'hy, s. ASL; mytwm'h'n, s. ASL, b. 
ASL; mytm' hn, b. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL; pére de Dad- 
Ohrmazd (cf. 101) qui appose un autre sceau ASL; possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle ASL, fils de Pāb-pidar (cf. 265); mage, 
pére de Veh-Burz-Ādur (cf. 351) qui scelle une bulle ASL; possesseur 
d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Descendant de l'av. 
maidiiöi.mänha- «(né) au milieu du mois», cf. IPNB II/2, n? 606. 
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217. Meh-büd m.: B myhbwry, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau 
ASL. - D Nom formé difficilement de meh «plus grand» (qui devrait 
étre écrit ms, cf. 84 et 219) et du part. būd, «devenu [ou né] plus 
grand», cf. IPNB IV2, n? 607. 


218. Mehtar-zād (?) m.: B mstiz' t, b. BML 141501.1. - P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur la bulle BML 141501. - D Le premier élé- 
ment peut étre le comparatif mehtar 'plus grand” suivi du part. zād 
'né', d’où «né plus grand». 


219. Meh-Vispur m.: B mswspwl, p. MPPSB 9a 1. - P Destina- 
taire d'une lettre. - D Probablement titre formé de meh «plus grand» 
(< *maOyah-) et de vispur (< *visa-pudra-) «fils du clan, noble, prin- 
ce», «le plus grand prince». 

HAN, MPPSB, 36. 


220. Mihr m.: B mtly, s. ASL; mtry, s. ASL. - P Possesseurs de 
sceaux ASL. - D Nom abrégé descendant du ND Mira, cf. IPNB 
II/2, n? 613. 


221. Mihrad-Ohrmazd m.: B (mtr?]'r whlmzdy, ms. AE 34.1. - P 
Possesseur du sceau AE 34.1. - D Nom constitué de l'hypocoristique 
Mihrād (cf. IPNB H/2, n? 615) et du ND Ohrmazd (cf. 258) 
juxtaposés. 

GIGN-GYS, Air 21, 53. 


222. Mihr-Ādur m.: B mtr’twr’, b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur deux bulles ASL, fils de (Sarv)-Gusnasp (cf. 299). - 
D Nom à deux divinités, «Mihr (et) Ādur», cf. IPNB IU2, n? 619. 


223. Mihr-Ādurdād m.: B mtr’ twrd' t, ms. AE 30.7. - P Posses- 
seur du sceau AE 30.7. - D Nom formé du ND Mihr (cf. IPNB II/2, n° 
613) et du nom composé déterminatif Ādur-dād (cf. 14 et IPNB IU2, 
n? 46). 

GIGN-GYS, Stir 21, 52. 


224. Mihr-Adur-Farrbay m.: B mtr'twrplnbg, b. ASL; 
mtr' twr[pl]nb(gy), s. LMB 11.49; mtr'twlp«in»bg, s. ASL. - P Pos- 
sesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL; possesseur d'un sceau 
LMB 11.49; possesseur d'un sceau ASL. - D Nom à deux divinités, 
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formé du ND Mihr et du nom de Feu Ádur-Farrbay (cf. IPNB IV2, n? 
621). 


225. Mihr-Adur-Sabuhr m.: B mt!’ twl pwh<l>'n, ms. MC. - P 
Pére de Oz-veh (cf. 263), possesseur du sceau MC. - D Nom élargi, 
formé du ND Mihr et du nom de Feu Ādur-Šābuhr (cf. 25 et IPNB 
II/2, n? 77). 


226. Mihr-Ādur-šnohr m.: B [m]tr' twrinwhl, p. ÓNW 21b.4. - 
P Personne qui recoit du blé. - D Nom formé de Mihr-Ādur (cf. IPNB 
П/2, n? 619) et du descendant de l'av. xsnaora- «satisfaction», d’où 
«satisfaction de Mihr-Ādur». 

WEB, PER, 221. 


227. Mihrag m.: B mtrky, s. ASL; mtrk', p. CMLA 4; mt[rk'], p. 
CMLA 6. - P Possesseur d'un sceau ASL; personne mentionnée dans 
une lettre. - D Hypocoristique d'un nom abrégé incluant le ND Mihr 
(cf. IPNB 11/2, n? 629). 

GIGN, BAI 10, 66. 


228. Mihrān m.: B mtr'n, b. ASL. - P Possesseur d'un sceau ap- 
posé sur une bulle ASL. - D Pro-patronyme d'un nom abrégé compre- 
nant le ND Miūra-, cf. IPNB II/2 n? 630. Ce nom pourrait aussi dé- 
signer simplement la famille Mihran (cf. 149, 275, 302). 


229. Mihr-Aštād m.: B mtľ šť t, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL. - D Nom à deux divinités, «Mihr (et) Aštād». 


230. Mihr-ayär m.: B mtrhdyb'l, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL, mage, fils de Farrbay (cf. 120). - D Bahuvrihi constitué du 
ND Mihr < Midra- et d'ayār «aide, ami», «ayant Mihr pour ami, pour 
Soutien». 


231. Mihr-bozéd m.: B mtibwcyt, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL. - D Nom formé d'une phrase Mihr bēzēd «Mihr sauve» 
(cf. IPNB IV2, n? 637, à corriger). 

ZIMM, AF, 133, 7.4. 


232. Mihr-bozen f.: B mtrbwcyn, s. GH 294d. - P Possesseur 
d'un sceau GH 2944, fille de Den-dost (cf. 108). - D Nom issu de 
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*Miüra-bauj-ana-, reconstruit à partir du parthe MihrböZan et du grec 
M. BpoßBowavns (cf. SCHM, Partherreich 183, n? D.5). 
GHIR, PS, 241. 


233. Mihr-dad m.: B mird’t, p. MPPSB 444. - P Sans contexte. - 
D Composé déterminatif du descendant du ND Midra et du part. dad 
«donné», «donné par Mihr» (cf. /PNB 12, n? 639). 

HAN, MPPSB, 70. 


234. Mihr-där m.: В mtryd'l, s. RNY. - P Possesseur d'un sceau 
RNY. - D Nom formé de mihr «contrat» et du suffixe -dār, «qui 
respecte le contrat», cf. /PNB Ш2, n? 48: Ādur-dār. 


235. Mihrēn m.: В mtryn, p. CMLA 1,1; р. ONW 17.1; mtryn', ds. 
FHH 5.4. - P Personne mentionnée à propos d'une livraison de vin; 
possesseur de vin et autres denrées, fils d Amurdād (cf. 31) - D 
Hypocoristique du descendant du ND Mira (cf. IPNB II/2, n? 642). 

GIGN, BAI 10, 64: WEB, PER, 219; GIGN, FHH, 294. 


236. Mihren-Sad m.: B mi(r)yn3' t, i. KAZ II, 3. - P Père de Nek- 
zād (cf. 253), décédée le 19.05.725. - D Nom formé de l'hypocoristi- 
que Mihrēn (cf. 235) et de l'adj. šād (< v.-p. šiyāta-) «heureux, 
content» (cf. /PNB П/2, n? 863). 

TAF, Stir 20, 199. 


237. Mihr-Farr-Yazd m.: B mtrwprnyyzd' n, s. HMM. - P Père de 
NN, mage, possesseur d'un sceau HMM. - D Patronyme d'un nom 
formé de Mihr-Farr «Gloire de Mithra» et de Yazd en juxtaposition 
(cf. IPNB IU2, n? 349: Farr-Mihr). 


238. Mihr-Gušnasp m.: B mtrgwsnsp'n, b. ASL. - P Père de Dad 
(cf. 86), possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom à 
deux divinités, «Mihr (et le feu) Gušnasp», cf. IPNB IU2, n° 643. 


239. Mihr-Husrav m.: B mtrhwslwy, p. ÓNW 21b.6. - P Person- 
ne qui recoit du blé. - D Nom de juxtaposition formé du descendant 
du ND Midra- et du n. pr. Husrav «renommé» (< ir. anc. *hu- 
sravah-), cf. les noms de méme formation 242, 243 et peut-étre 244, 
ainsi ou ZPNB IU2, n? 644. 

WEB, PER, 221. 
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240. Mihrög m.: B mtrwky, ms. AE 20.2. - P Possesseur du sceau 
AE 20.2, fils de Mihr-Ohrmazd (cf. 241). - D Hypocoristique du 
descendant du ND Midra (cf. IPNB 112, n? 649). 

GIGN-GYS, Ser 21, 51. 


241. Mihr-Ohrmazd m.: B mtl'whlmzdy,s. ASL; mtr'whr[m]zdy, 
ms. AE 20.2. - P Possesseur d'un sceau ASL; pére de Mihrog (cf. 
240) qui appose le sceau AE 20.2. - D Nom formé des descendants 
des ND Mira et Ahura- Mazda (cf. IPNB II/2, n? 650). 

GIGN-GYS, Silr 21, 51. 


242. Mihr-Peröz m.: B mtlpylwc, s. ASL. - P Possesseur du sceau 
ASL. - D Nom de juxtaposition, formé du descendant du ND Mira 
et du n. pr. Pērēz «victorieux» (cf. 270 et IPNB II/2, n? 759; analogue 
à 239 et 243). 


243. Mihr-Sabuhr m.: В milsh[p]whl, s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom de juxtaposition, formé du ND Mira et 
du n. pr. Šābuhr, analogue à 239 et 242 (cf. IPNB II/2, n? 656). 


244. Mihr-Vahram m.: B mtrwlh!' n, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL. - D Nom de juxtaposition, formé du descendant du ND 
Midra et du n. pr. Vahram, analogue à 239 et 242-243 (cf. IPNB 12, 
n? 660). Ce peut étre aussi un nom à deux divinités. 


245. Mihr-Vehād m.: B mtr «w»yh't'n, s. ASL. - P Père de Māh- 
Ādur-Dārāy (cf. 181), possesseur d'un sceau ASL. - D Nom de 
juxtaposition, formé du descendant du ND Mira et du nom Vehād 
(cf. IPNB II/2, n? 966). 


246. Mihr-xvāst m.: B mtrhwst', p. ONW 21b.1. - P Personne qui 
recoit du blé. - D Composé déterminatif, formé du descendant du ND 
Mira et du part. xvāst «désiré», «Désiré par Mihr» (cf. IPNB II/2, n° 
664). 

WEB, PER, 221. 


247. Mordig m.: B mwitygn, s. ASL. - P Père d’Ädur-Farrbay (cf. 
16), possesseur du sceau ASL. - D Peut-étre hypocoristique en -īg du 
nom mörd «myrte» (cf. MACK, CPD, 56). 


52 Dictionnaire onomastique 


N 


248. Narsak m.: B nrsky, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL, 
mage. - Hypocoristique du n.pr. Narseh, cf. IPNB IV2, n? 677. 


249. Narseh m.: B nish, s. HMM; nrshy, s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau HMM,; possesseur d'un sceau ASL, trésorier. - D Des- 
cendant du nom divin ir. anc. *Narya-sanha-, cf. IPNB IV2, n? 678. 


250. Narseh-Har... m.: B nrshy hlwzdy, i. SMS 4; [n]rshy 
hl[w]zdy, i. SMS 13. - P Personne, de la famille des Göbed (cf. 145), 
ayant achevé la construction de la citadelle de Meškīn-Šahr. - D Nom 
de juxtaposition, formé du ND ou n. pr. Narseh (cf. IPNB 1/2, n? 678) 
et d'un nom dont l'identification demeure trés difficile. 

FRYE-SKJÆ, BAI 10, 54. 


251. (Nazd)-šāh m.: B (nzd)š'h, b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle ASL, fils de Aštād-Burzin (cf. 46).- D 
Peut-être formé de l'adj. nazd «proche» et du nom de roi šāh, «proche 
du roi» (?). 


252. Nēk m: B nyky, s. AAMSF. - P Possesseur d'un sceau 
AAMSF. - D Nom abrégé, formé de Гай. nek (< *naibaka-) «joli» . 


253. Nēk-zād f.: B nywkz't, i. KAZ IL2. - P Fille de Mihrēn-šād 
(cf. 236), décédée le 19.05.725. - D Composé déterminatif, formé de 
nēk «belle, jolie» et du part. zād «née», «née belle». 


TAF, Stir 20, 199; l'auteur propose p. 201 la lecture alternative nywkdt, 
Nēkdād. 


254. Nev-Husrav m.: B nywhwslwy, p. MPPSB 54.4. - P Person- 
ne mentionnée dans une liste de noms, fils de Frāy-Mardbūd (cf. 138). 
- D Nom constitué de l'adj. nev « *naiba- «beau» et du nom Husrav 
«renommé», «beau Husrav». 

HAN, MPPSB, 77. 


255. Nišēm-Burzar m.: B nšyymy bwrcly, croix de Hérat, verticale, 
l. 1. - P Pére de NN (...-badag), graveur (?) de la croix (cf. b 1). - D 
Malgré sa forme nettement iranienne, une étymologie des deux 
éléments juxtaposés ne peut étre fournie. 

GIGN, Muséon 114, 293-294. 
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256. Nizorig m.: B ncwlyk', p. MPPSB 54.2. - P Personne men- 
tionnée dans une liste de noms, fils de Dàd-Ohrmazd (cf. 101). - D 
Hypocoristique en -ig de l'adj. nizār «faible, maigre» (cf. MACK, 
CPD 60; LAZ, Dict. 434: nazar). І alternance interne d vs. 0 est attes- 
tée par ex. dans GIGN-TAF 147 et 434: vidardan / vidordan. Mais 
selon HAN, MPPSB 78, le mot pourrait simplement désigner un chré- 
tien (syr. nsry' "nazaréen"), ce qui ne convient pas puisque le nom est 
un hypocoristique. 

HAN, MPPSB, 77. 


257. Модар m.: В nwtky, s. MMA Kel. 6. - P Possesseur du sceau 
KEL 6. - D Hypocoristique d'un nom Nod (cf. IPNB IV2, n? 691) 
dont l'étymologie demeure inconnue. 

GIGN-GYS, Stir 18, 203. 


O 


258. Ohrmazd m.: B 'whrmzd, s. ASL, b. ASL, o. OPP 2.3, 54.1; 
[ whrm?]zdy, ms. AE 40.2; 'whlmzdy, s. ASL; 'thimzdy, s. ASL. - P 
Possesseur d'un sceau ASL, fils de Huniyāg (cf. 165); pēre de 
Vahràm (cf. 341), possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL; 
personne ayant donné du vin (OPP 2.3); autre personne à qui on a 
donné des animaux sauvages au nombre de 24 (OPP 54.1); 
possesseur du sceau AE 40.2, qui a le titre de xvaddy «seigneur»; 
différents possesseurs de sceaux ASL.- D Nom abrégé descendant du 
ND Ahura- Mazdā- (IPNB IU2, n? 702). 

WEB, OPP, 8, 40; GIGN-GYS, St/r 21, 54. 


259. Ohrmazdag m.: B 'wh[Im]zdky, s. ASL. - P Possesseur du 
sceau ASL. - D Hypocoristique du n.pr. Ohrmazd (cf. 258). 


260. Ohrmazd-dād m.: B 'whrmzd't, b. BML 140869.2 (bis); 
'whrmzd't', o. OPP 117 b.2, 129 a.2. - P Possesseur d'un sceau 
apposé sur la bulle BML 140869, fils d’Ohrmazd-däd; père 
d’Ohrmazd-däd, le possesseur de ce méme sceau 140869; ouvrier qui 
a recu des légumes (OPP 117); personne qui a reçu des dēlag de vin 
(OPP 129). - D Composé déterminatif, formé du descendant du ND 
Ahura- Mazdā- et du part. dād «donné», «donné par Ohrmazd» (cf. 
IPNB 12, n? 709). 

WEB, OPP, 74-75, 83. 
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261. Oš m.: B 'wš, s. PMB 1.1986.20. - P Mage, possesseur du 
sceau PMB I.1986.20, fils de Sarag (cf. 298). - D Nom abrégé formé 
де óš «entendement» (cf. /PNB IV/2, n? 716). 


262. Ovon-sag (?) m.: B 'wgwnsk’, s. MB 23. - P Père de Anēš- 
Gušnasp (cf. 36), possesseur du sceau MB 23. - D D'étymologie 
incertaine, ce nom pourrait signifier «(qui est) comme un chien» ou 
mieux «comme un Saka» ? 

GIGN-MÜLL, Stir 27, 147. 


263. Óz-veh m.: В 'wzwh, s. MC. - P Possesseur d'un sceau MC, 
fils de Mihr-Adur-Säbuhr (cf. 225). - D Composé déterminatif formé 
de 02 < av. aojah- «force» et de veh «bon», «bon en force». 


P 


264. Pabag m.: B p'pky, s. ASL; p'pk, b. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL; possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - 
D Hypocoristique du nom Pāb < *Pāpaka-, cf. IPNB П/2, n? 723. 


265. Pab-pidar m.: B p'ptl('n ?), s. ASL. - P Père de Medoman 
(cf. 216), mage, possesseur d'un sceau ASL. - D Peut-étre patronyme 
formé du n.pr. Pab (cf. IPNB II/2, n? 722) et de pidar «père», si la res- 
tauration de -'n est justifiée. Sinon, le nom signifiant «qui a Pāb pour 
pére» est à rapprocher de trois noms avestiques fém. en -faóri- cités 
dans le Yašt 13, 141-142 (cf. MH, ZPNB V1, n? 112, 297 et 352). 


266. Pakur m.: B pkwl'n, p. CMLA 5.5. - P Père de ...-kard (cf. К 
1), auquel sont livrés des animaux par Āb-Ādur (cf. 1). - D Etymologie 
incertaine (cf. IPNB II/2, n? 741). 

GIGN, BAI 10, 70. 


267. Pakur-S... m.: B pkwlscly, s. ТАС 2.39. - P Possesseur du 
sceau [AC 2.39. - D Seul le premier élément du nom est identifiable 
comme n. pr., Cf. /PNB IV2, n? 741. 

GIGN, SISA, 307: lu à tort pkwišhly. 


268. Par-spurr m.: B p'/spwly, s. HMM. - P Possesseur d'un 
sceau HMM. - D On pourrait penser à un nom formé de pár «don, 
offrande» (cf. pers. pāre, LAZ, Dict. 70) et de l'adj. spurr «complet, 
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parfait» (? p.ê. bahuvrihi «qui fait des dons parfaits»). Cf. ZPNB II/2, 
n? 846 a: Spurrag. 


269. Payg m.: В раку, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL. D 
Nom de métier signifiant «fantassin, courrier» (phl. payg < *pādaka-, 
cf. HINZ, NU 177 et MACK, CPD, 67). 


270. Pérüz m.: B pylwc', p. MPPSB 19.5; s. IAC U 2.2; pylwc, b. 
ASL; b. RNY. - P Père d'une femme (non nommée ?), mentionné dans 
une lettre; possesseur du sceau ТАС U 2.2; possesseur d'un sceau 
apposé sur une bulle ASL, de la famille Varāz (cf. 346); père d’Ädur- 
Narseh (cf. 23), marzbàn de l’Asurestän. - D Nom signifiant 
«victorieux» (mp. peroz, cf. IPNB II/2, n? 758). 

HAN, MPPSB, 47; GIGN, SISA, 307. 


271. Perözän m.: B pylwc'n'n, b. FDAB. - P Père d’Aban-mard 
(cf. 3), possesseur d'un sceau apposé sur la bulle FDAB. - D Nom 
formé du patronyme du nom précédent (cf. 270), cf. IPNB II/2, n? 760. 


272. Pēr0z-duxt f.: B py/wcdwhty, am. MMA 1989.123. - P Pos- 
sesseur d'une amulette pourvue d'une longue inscription magique. - D 
Patronyme féminin, formé du n.pr. Pērēz (cf. 270) et de duxt «fille», 
d’où «fille de Pérôz» (cf. /PNB UI. n? 761). 

HARP-SKJÆ, BAI 6, 1992, 50; SHAK, BAI 7, 1993, 166. 


273. Péroz-Husrav m.: B pylwchwslwy, p. CMLA 2.1. - P 
Destinataire d'une lettre, fils de Spihr-dādag (cf. 307) et petit-fils de 
Dēnīg (cf. 109), du village de S... - D Nom honorifique formé de 
pērēz «victorieux» et du nom de roi Husrav, «Victorieux Husrav», ou 
nom à deux n.pr. «Pērēz (et) Husrav». 

GIGN, BAI 10, 64. 


274. Peroz-Sabuhr m.: B pylwcshpwhry, s. ASL. - P Possesseur 
du sceau ASL. - D Nom de citation formé de pērēz «victorieux» et du 
nom de roi Šābuhr, «Victorieux (est) Sabuhr» (cf. IPNB 11/2, n? 766). 


275. Рігар m.: B pylky, b. ASL. - P Spähbed de la région sud, 
qualifié de šahr-varāz «sanglier d'empire», hujadag-Husrav «fortuné 
Husrav» et vuzurg «grand», de la famille Mihrān (cf. 228). - D 
Hypocoristique du nom Pir (cf. IPNB II/2, n? 771). 

GYS, CON, 40-41. 
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276. Pırög-Gunnär m.: B pylwkgwn'l, p. OPP 19.7. - P Personne 
mentionnée dans une longue lettre. - D Le premier élément du nom 
peut être un hypocoristique de Pir (cf. /РМВ II/2, n? 770) et le second 
une forme évoluée de *Vinnār < *vi-ni-dār- «arranger, ordonner» (cf. 
IPNB IU2, n? 1003). 

WEB, OPP, 131-133, qui transcrit le deuxiéme élément Gundār. 


277. Pusan-veh m.: B pws'nwyh, p. MPPSB 6.3; p. OPP 109.12. 
- P Auteur d'une lettre; personne ayant le titre d'officier (gundsālār). - 
D Nom formé du pl. pusān «fils» et de veh «bon», d'oü signifiant 
peut-étre «(étant) le meilleur des fils». 

HAN, MPPSB, 33 qui cite BARTH, ZSR 4, 13; WEB, /F, 32; WEB, OPP, 
199-200. 


278. Puštān m.: B pwst'n'n, p. OPP 75.3; pwst..., o. OPP 13.3. - 
P À cette famille appartient Yazdān-gird (cf. 372), auteur d'une lettre; 
personne qui reçoit du pain et du vin. - D Nom de famille formé sur le 
nom abrégé Pust «protection». WEB lit le nom Pust-axw, mais on at- 
tendrait un alef devant -hw' n et pour le sens du composé est obscur. 

WEB, OPP, 181, 18 (le second exemple est de toutes maniéres incomplet). 


R 


279. Rah-Xvar m.: B /shwl, a AGL c.886. - P Possesseur d'une 
coupe en argent AGL c.886. - D Nom formé de räh «voie, chemin» et 
du ND Xvar «Soleil», mais dont la relation entre les deux termes 
demeure problématique. 


280. Ram m.: Bim s. IAC 2.11. - P Possesseur du sceau IAC 
2.11, fils de Fray (cf. 135). - D Nom abrégé constitué de ram «paix, 
bonheur». 

GIGN, SISA, 307. 


281. Rāmēn m.: B /' myn'n, b. ASL. - P Pére de Vahrām (cf. 341) 
qui posséde un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Hypocoristique 
du nom abrégé Rām (cf. 280). 


282. Ram-gird m.: B /' mk[l]t, o. OPP 68.2. - P Pas de contexte 
sür. - D Nom formé du n.pr. Ram (cf. 280) et du part. gird «fait», «fait 
par Ram». 


WEB, OPP, 48, propose de lire Räm-[Vahist], mais le second élément n'est 
vraiment pas discernable. 
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283. Ramid m.: B /' myty, ms. AE 30.8. - P Possesseur du sceau 
AE 30.8, fils de Mah (cf. 179). - D Hypocoristique du nom précédent 
(< *räm-ita-). 

GIGN-GYS, Ar 21, 52. 


284. Rast-Sabuhr m.: B /'sti[h]pwl, s. KMW 2413. - P Appose 
le sceau KMW 2413. - D Nom de citation formé de rāst «juste, droit» 
et du nom de roi Säbuhr, «Juste (est) Sabuhr» (cf. PNB II/2, n° 799). 

AGKMW, III, 204. 


285. Rašn-dād m.: B /šnwd't, o. OPP 31.2; Išn(d't), o. OPP 
136.2. - P Personne qui гесо du pain; autre personne recevant du vin. 
- D Nom de calendrier formé du descendant du ND av. Rašnu- et du 
part. dad «donné», «donné par Rašn». 

MH, OnP 329: *rašnu-dāta-; SCHM, Kalender 272 cite les antécédents élam. 
Raš-nu-da-ad-da et parthe Rašndātak; WEB, OPP, 28, 88. 


286. Rašn-Mihr m.: В /snmt[r], o. OST 35. - P Possesseur d'une 
grande jarre (?). - D Nom à deux divinités, formé des descendants des 
ND Rašnu et Midra, «Rašn (et) Mihr». 

NIK, EW 42, 124; GIGN, FelVol B-L, 549. 


287. Raxš m.: B /hšy, s. ASL. - P Père de Zarr-xrid (cf. 383), 
possesseur d'un sceau ASL. - D Nom descendant (?) de l'avestique 
Jraxsa- dont le sens demeure incertain (cf. IPNB 11/2, n? 806). 


288. Raxšīd m.: B /hšyt, ms. AE 30.1. - P Possesseur du sceau AE 
30.1, fils de Mah (cf. 179). - D Hypocoristique du précédent. 
GIGN-GYS, Stir 21, 52. 


289. Rax$-Mihr-Anahid m.: B /As(m)tly' n' hyt, ms. MC 20. - Р 
Possesseur d'un sceau MC. - D Nom élargi, formé de Raxs (cf. IPNB 
II/2, n? 806) et des ND Mihr (cf. IPNB II/2, n? 613) et Anāhīd (cf. 
IPNB 11/2, n? 97), ou bien constitué de Raxš et d'un nom à deux 
divinités «Mihr (et) Anāhīd». 


290. Ray-Sabuhr m.: B "dšhpwhly, b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé de rāy «richesse» et 
du nom de roi Säbuhr (cf. 313), «richesse de Šābuhr». 
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291. Razmad m.: B /zmt, s. ASL. - P Père de Viroy (cf. 360), 
possesseur d'un sceau ASL. - D Hypocoristique d'un nom abrégé « 
*razman- «phalange», cf. [PNB IV2, n? 808, qui est à corriger. 


292. Raz-Māh m.: B /c'm' h, o. OPP 157.2. - P Personne qui reçoit 
du pain. - D Nom de juxtaposition (?) formé de raz «vigne» et du n.pr. 
Mah. WEB préfère lire lcn-m’h avec razan- qu'il rattache à Гау. 
razan- «ordre», mot (sinon) non attesté en pehl. 

WEB, OPP, 96-97. 


293. Raz-pänag m.: B /cp' nk', р. ОМУ 22.4; p. OPP 76.2, 
(l)cp'n(k), 62b 1. - P Destinataire d'une lettre. - D Nom de métier, 
formé de raz «vigne» et de pānag «protecteur», d’où «protecteur de la 
vigne, vigneron», cf. pa. rzpn. 

WEB, PER, 222; OPP, 182, 166. 


294. Röd f.: B |wr', ds. ЕНН 1.7. -P Mère de Husröyän (cf. 169), 
elle est en charge d'une dépense de lait donné par Vahman (cf. 337). - 
D Nom abrégé « *rautah- «riviére», cf. l'hypocoristique féminin 
Кодар (cf. IPNB II/2, n? 813). 

GIGN, FHH, 282. 


295. Rūšn-Gušnasp m.: B /w3ngwsnsp'n, ds. ЕНН 2.4. - P Père 
de Farrox-(Hargarig) (cf. 129), qui reçoit de l'argent pour la vente 
d'un esclave. - D Nom formé de Rösn «lumineux» (cf. ZPNB П/2, n? 
815) et de Gušnasp (cf. IPNB IV/2, n? 408). 

GIGN, FHH, 285. 


296. Rustam m.: B /wstmy, s. HMM. - P Possesseur d'un sceau 
HMM, fils d'un pére de méme nom (/wstm'n). - D Nom du héros 
légendaire Rustam < ir. anc. *rusta-tahma- «grandi fort, vaillant». 


S 


297. Sadārab m.: B sť rpy, a. PGM 81.AM.84.26. - P Possesseur 
d'une coupe, roi de *Frēnag et frère du roi des rois Arda(x)šīr Ier (cf. 
37). - D Etymologie incertaine, cf. IPNB II/2, n? 832: Sātārup. MACK 
apud HUY propose de lire le nom comme *Sadäluf < ir. anc. *sata- 
(a)rdifya- «qui a cent aigles» (hybride dialectal). 

SKLE-HARP, BAI 7, 181; HUY, ŠKZ II, 130-131. 
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298. багар m.: B sik’, s. PMB 1.1986.20. - P Père de ОЎ (cf. 261), 
mage et possesseur du sceau PMB I.1986.20. - D Hypocoristique 
d'un nom abrégé de sar «chef, téte». 


299. (Sarv)-Gušnasp m.: B s/w'[gwsn]sp'n, b. ASL. - P Père de 
Mihr-Ādur (cf. 222), possesseur d'un sceau apposé sur une bulle 
ASL. - D Nom peut-étre formé de sarv «cyprčs» et du NP Gušnasp 
(cf. 152). 


300. Saxt m.: B sht'n, b. BML 135955. - P Père d’Aduren (cf. 15), 
possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BML 135955. - D Nom 
abrégé, formé de l'adj. saxt «dur, sévère». 


301. Sē-Ādur-Farrbay m.: B sy’twrpinbgy, s. ASL. - P Posses- 
seur d'un sceau ASL. - D Nom formé du nombre së «trois» (?) et du 
nom de feu Ādur-Farrbay (cf. 16). 


302. Sēd-hanš ? m. : B sydhnsy, b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL, de la famille Mihrān (cf. 228), chef de la cavalerie de 
l'empire et chef de l'armée de l' Ādurbādagān (région nord), qualifié 
de hujadag-Ohrmazd «Fortuné Ohrmazd» et de vuzurg «Grand». - D 
Ce nom fait difficulté, s'il est formé de sed « *saida- (?) et d'un 
second élément incompréhensible, mais la lecture du mot ne peut étre 
différente puisque l'écriture est lapidaire. 

GYS, CON, 45. 


303. Sēn-M... m.: B synm..., b. BML 135094.1.- P Possesseur 
d'un sceau apposé sur la bulle BML 135094, fils de Dād-Farr (cf. 
92). - D Nom formé du descendant de ау. Saēna- (cf. IPNB 11/2, n? 
838) et peut-être suivi de *murv comme second membre, d'où *Sen- 
murv («oiseau fabuleux»). 


304. Sēsen-bād m.: B sysnb't, a. PMB V.A 2811, revers. - P Pére 
de Asp-Sēsen (cf. 43), expéditeur d'un message à Asm-bad (cf. 40). - 
D Composé déterminatif, formé du ND sémitique Sesen et du part. 
passé bād «protégé», «protégé par Sēsen». 

GIGN, JSAI (sous presse); SCHW, BAI 10, 253. 


305. Spandarmad f.: B sp(n)dlmt, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL, fille de Bābist (cf. 56). - D Descendant du nom de la 
déesse Spantä Ārmaitiš «(déesse de) la sainte dévotion», cf. /PNB IV2, 
n? 843. 
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306. Spand-dād m.: B spnd't' n, p. OPP 72c. - P Aucune référen- 
ce. - D Nom formé de spand « av. spanta- «saint» et du part. passé 
ааа «donné», «donné par le saint» (< av. spantö.däta-, Spantööäta-), 
ou nom de famille (si le nom est précédé de MN, selon la proposition 
de reconstruction de WEB). 

WEB, OPP, 177; MH, /PNB 1/1 76-77 n? 288. 


307. Spihr-dädag m.: B spyhid'tk, p. CMLA 2.1,4. - P Fils de 
Dēnīg (cf. 109) et pére de Peroz-Husrav (cf. 273), le destinataire 
d'une lettre relative à une livraison de vin (?). - D Composé détermi- 
natif, formé du MP spihr «ciel, firmament» et du part. sec. dàdag 
«donné», «donné par le firmament» < ir. anc. *Spidra-dāta- (Xm üpa- 
баттѕ), cf. SCHM, FsJU, 394-396. 

GIGN, BAI 10, 64. 


308. Spurr m.: B spw/' n (?); o. OPP 110.3. - P Père de T... (cf. T 
1), qui a reçu de l'orge et du vin. - D Nom abrégé formé sur l'adj. 
spurr «parfait» (« *sprna-). 

WEB, OPP, 68-69. 


309. Spurrag m.: B spink', a AGL A.392. - P Possesseur d'une 
coupe ovale AGL A.392. - D Hypocoristique du nom précédent (cf. 
308), < *sprnaka-. Cf. IPNB IV2, n? 846a. 


310. Spurr-an0$ m.: B spwľ’ nwš, р. MPPSB 31.3. - P Pas de con- 
texte. - D Nom formé de deux adj. spurr «parfait» et ano* «immortel», 
«parfait (et) immortel». 

HAN, MPPSB, 60. 


311. Sroš-Ohrmazd m.: B slwš'whlmzdy, s. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau ASL. - D Nom à deux divinités, formé des ND Sros (« av. 
Sraoša-) et Ohrmazd, «Srēš (et) Ohrmazd». 


S 


312. Sabag m.: B LYLY'k, ds. ЕНН 3.1. - P Père de Görag-... (cf. 
147). - D Hypocoristique formé sur sab «nuit» < ir. anc. *xšap-aka-. 
GIGN, FHH, 288. 
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313. Sabuhr m.: B 3Ap[w]h[r]y, s. PMB 1.1986.3; šhpwhly, s. 
ASL; $ pwhly, b. ASL.- P Possesseur du sceau PMB 1.1986.3; pos- 
sesseur d'un sceau ASL; possesseur d'un sceau apposé sur une bulle 
ASL, fils de NN. - D Nom composé de šāh «roi» et de рийг «fils», 
«fils de roi», cf. IPNB II/2, n? 858. 


314. Sad-Adur-Sabuhr m.: B 5't”twrš'pwhr", b. ASL. - P Pos- 
sesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL, fils de ...-Gusnasp (cf. 
g 1). - D Nom formé de sad < v.p. šiyāta-, «heureux, joyeux» (cf. 
IPNB IU2, n? 863) et du n.pr. ou nom de feu Ādur-Šābuhr (cf. 25). 


315. Sadag m.: B šdky, s. ASL. - P Possesseur du sceau ASL. - D 
Hypocoristique d'un nom *Sad d'étymologie inconnue. 


316. Šādag m.: B 3 tk”, o. OPP 37.2. - P Récipiendaire de pain, fils 
de Vàrin (cf. 347). - D Hypocoristique du nom abrégé de šād 
«heureux, joyeux», cf. IPNB II/2, n? 864. 

WEB,OPP, 32 (à lire aussi Šēdag). 


317. Šād-Šābuhr m.: B š'tšhpwhly, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL, scribe. - D Nom formé de $24 «heureux, joyeux» et du 
nom de roi Sabuhr (cf. 313), «Heureux Sabuhr». 


318. Šāhag m.: B #'hky, s. KMW 2287, s. KIT. - P Possesseurs de 
sceaux, celui de KMW 2287 est fils de ...-pāyag (cf. p 1). - D Hy- 
pocoristique d'un nom composé en šāh «roi» (cf. /PNB II/2, n? 866). 

AGKMW III, 187. 


319. Šahr-Ālānyozān m.: B štr' V nywc'n, р. OPP 5.1,2; 58.2; 
81.2. - P Destinataire de différentes lettres. - D Titre formé de šahr 
«empire» et du composé Ālān-yēzan «qui combat les Alains», selon 
l'interprétation de WEB qui le rapproche du grec ZapaAaveoddáv (p. 
228) et de l'arm. Alanayozan (p. 232). 

PER, VDI 1961:3, 88 sg.; WEB, Fs.MacKenzie, 228-234. 


320. Sahr-Gorag m.: B Xtrgwlk', o. OPP 18.1. - P A ordonné de 
donner quelque chose (?). - D Hypocorisitique d'un nom formé de 
Sahr «royaume» et du nom de l'onagre gor, à comparer avec Sahr- 
varāz, cf. Justi, NB 277-278, titre signifiant litt. «sanglier d empire». 
Mais WEB propose aussi Sahr-Gulag (< -gul «rose» ). 

WEB, OPP, 20, qui traduit le nom par «qui a les onagres du royaume» ? 
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321. Šāmag-Rašn m.: B т/п’, o. OPP 115.2. - P Personne qui 
recoit du pain et du vin. - D Nom formé d'un premier élément d'éty- 
mologie inconnue et du descendant du ND Rašnu-. 

WEB, OPP, 72. 


322. Šērag m.: B šy/k', p. OPP 55.1. - P Chef (?) d'une troupe 
d'Eléphantine et autres lieux. - D Hypocoristique du nom du lion « 
*Šagra-ka-. 

WEB, OPP, 159-160. 


323. Snôhr-Guënasp m.: B šnwhi(g)wšn[sp], s. HMM. - P Mage, 
fils de ...-Xvarrah (cf. x 1), possesseur d'un sceau HMM. - D Nom 
formé de Snöhr < av. xšnaodra- «satisfaction» et du n.pr. Gušnasp, 
d'oü «satisfaction de Gušnasp». 


T 


324. Tan-Vahman m.: B tn'whwmn, p. OPP 97.2. - P Sans 
contexte clair. - D Nom formé de tan « tanü- «corps» et du descendant 
du ND Va(h)u-manah-, cf. IPNB II/2, n? 920. 

WEB, OPP, 195. 


325. Tarrag-veh m.: Bd кууй, OM 11.1 (OST 29). - P Personne 
ayant donné du safran. - D Nom à deux adj. (?), le premier étant un 
dérivé de tarr «frais, jeune» et le second veh «bon», «jeune (et) bon» 
(?). NIK a lu ce nom comme Tarundān «one who is in possession of 
youth», ce qui parait inacceptable. De plus il voit à la ligne suivante un 
patronyme qu'il lit Dàd-Harew, ce qui est à rejeter (il faut lire : dād 
zardag «a donné du safran». 

NIK, VD/ 1992:1, 98; EW 42, 122; GIGN, FelVol B-L, 545. 


326. Tarvād m.: B r/w(d)'t, o. OPP 60.1. - P Personne qui reçoit 
du pain. - D Etymologie inconnue. 
WEB, OPP, 43-44. 


327. Tatarös m.: B ttlwsy, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau 
ASL. - D Nom d'étymologie incertaine, cf. IPNB IV2, n° 895. 


328. Tir m.: B tyly, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL. - D 
Descendant de *Tira-, théonyme et nom de la planéte Mercure, cf. 
IPNB II/2, n? 896. 
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329. Tir-dàd m.: B tyrdt, s. MOR, ZDMG n? 26. - P Possesseur du 
sceau MOR, ZDMG n? 26, scribe. - D Nom calendaire, formé du ND 
Tir et de dàd «donné», «donné au jour Tir», cf. /PNB II/2, n? 899. 

MOR, ZDMG 18, 1864, 16 n? 26; SCHM, Kalender, 273; GIGN, FHH, 292 
(à corriger; lire Gušnasp). 


330. Tir-Husrav m.: B (tyl)hwslwy, s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL, mage, fils de Aštād (cf. 45). - D Nom formé de deux 
éléments (n.pr. ou ND), Tir (cf. ZPNB II/2, n? 896) et Husrav (cf. 
IPNB II/2, n? 465). 


331. Tir-Vahman m.: B ty/whmn, o. OST 10.3. - P Fils de Малар 
(cf. 184). - D Nom de deux éléments (n.pr. ou ND), Tir (cf. IPNB IU/2, 
n? 896) et Vahman (cf. IPNB II/2, n? 920). 

NIK, EW 42, 115; GIGN, FelVol B-L, 548. 


332. Törag m.: B twik'n, p. MPPSB 54.6. - P Père de Агар (cf. 
38). - D Peut-étre nom du chacal tērag, cf. MACK, CPD 83. 
HAN, MPPSB, 77. On peut lire aussi le nom Turag ou Türag (cf. 198). 


333. Tosag m.: B nek, o. OPP 114b.2. - P Père de NN, qui reçoit 
du millet (?). - D Hypocoristique du nom 705, cf. IPNB IV2, n° 910. 
WEB, OPP, 71-72. 


V 


334. Vad-däd m.: B w'td't, s. HMM. - P Possesseur d'un sceau 
HMM, mage, fils d'Ádur(bad) (cf. 13). - D Nom de calendrier 
signifiant «donné par Vad», i.e. le 22e jour du mois. 


335. Vahišt m.: B whst'n (?), o. OPP 34.3. - P Père de NN, qui re- 
coit du pain. - D Nom formé sur l'adj. vahist « av. vahista- «le meil- 
leur», cf. /PNB 11/2, n? 917. 

WEB, OPP, 30. 


336. Vahišt-kard m.: B whst'krt', p. OPP 44.18. - P Auteur d'une 
lettre. - D Composé déterminatif, formé de vahišt «le meilleur» et du 
part. kard «fait», «(qui a été) fait le meilleur». Ce nom peut aussi étre 
un bahuvrihi signifiant «doté des meilleures actions». 

WEB, OPP, 146-149. 
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337. Vahman m.: B whwmn, s. GH; whmn, o. OPP 198.7 (?); ds. 
FHH 1.1, 5.1. - P Pére de Dad (cf. 86), possesseur d'un sceau GH; 
fils de Farrox-mard (cf. 132) en OPP 198.7; fils de Gor (cf. 146) en 
FHH 1.1; le méme comme destinataire d'un bordereau d'envoi de 
moutons еп ЕНН 5.1.. - D Descendant du n. pr. *Va(h)u-manah- (cf. 
IPNB 12, n? 920). 

WEB, OPP, 113; SCHM, SOW, 143; GIGN, FHH, 282, 294. 


338. Vahman-dàd m.: B whwmnd't, o OPP 2.1, 20.1, 114a.2. - P 
Destinataire de plusieurs billets, qui reçoit différentes marchandises. - 
D Composé déterminatif, formé de Vahman (cf. 337) et du part. dād 
«donné», «donné par Vahman». 

WEB, OPP, 8, 22, 71. 


339. Vahnām m.: B whwn'm, i. BD. - P Grand Commandeur 
(framādār), attesté en SKZ, MP 32, Pa.26. - D Bahuvrihi formé de 
vah «bon» et de nàm «nom, réputation», «qui a une bonne réputation», 
cf. IPNB 11/2, n? 924. 

GIGN, Stlr 20, 10; SKJA, Stir 21, 159. 


340. Vahnam-Neryog m.: B whwn(' m)nylywk', o. OPP 8.2. - Р 
Personne qui reçoit de la paille. - D Nom de juxtaposition formé de 
Vahnām (cf. 339) et d'un hypocoristique (*Nary-uka-) d'un nom 
composé avec *Narya- «viril, mále». Cf. HINZ, N Ü 173-174 pour les 
nombreux dérivés. 

WEB, OPP, 13-14. 


341. Vahrām m.: B w/hl’n, b. ASL (5 bulles différentes); wlhl' n’, 
o. OPP 39.2; (w)Ihl' n’, o. OPP 36.3; whl'm, b. ASL. - P Possesseur 
d'un sceau apposé sur une bulle ASL, qualifié de nām-xwāst et 
husrav, fils а Ādur-Mākh (cf. 19); eunuque, qualifié de hujadag- 
Ohrmazd «Fortuné Ohrmazd» et vuzurg «Grand», chef de l'armée du 
sud nēmrēz; possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL, fils de 
Rāmēn (cf. 281); possesseur d'un sceau apposé sur deux bulles ASL; 
possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL, mage, fils 
d'Ohrmazd (cf. 258); le personnage du premier ostracon (OPP 39.2) 
a геси du bois (ēsm) pour le feu; il n'y a pas de contexte clair pour le 
second; (whl'm) possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - 
D Descendant du ND av. VaraOrayna-, cf. IPNB 11/2, n° 926. 

GYS, CON, 37-38; WEB, OPP, 30-31, 33. 
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342. Vahrām-duxt f.: B wihl' ndwht, s. RNY. - P Possesseur d'un 
sceau magique RN Y, fille de Dad-Burz-Mihr (cf. 89). - D Patronyme 
féminin, formé du nom précédent et de duxt «fille», «fille de Vahrām». 

GYS, SM, 56-57. 


343. Vahrām-Yazd m.: B w/A!' nyzdty, s. MB 31. - P Possesseur 
du sceau MB 31.- D Nom formé du ND Vahräm et de yazd < yazata- 
«divinité», ou nom de citation «Vahràm (est) adoré». 

GIGN-MÜLL, Stir 27, 150. 


344. Varäb m.: В w/'b', p. CMLA 4.1. - P Père de Ābēy (cf. 6). - 
D Peut-être bahuvrihi formé de var «ordalie» et de db «eau», «qui a 
l'eau de l'ordalie», mais la graphie correcte serait alors *w/'p. 

GIGN, BAI 10, 66 et 70. 


345. Vār-Ādur-Gušnasp m.: B w'V twrgwšnsp, b. ASL. - P Pos- 
sesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé de var 
«forteresse» (?) et du nom de feu Ādur-Gušnasp (cf. 18). 


346. Varāz m.: B w/'c, s. ASL; p. CMLA 2.3; b. ASL. - P Posses- 
seur du sceau ASL, fils de Kayr-Ābān-buxt (cf. 174); destinataire 
d'une lettre, fils de Jūzēy (cf. 172); nom de famille de Pērēz (cf. 270), 
le possesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Descendant 
du nom av. Varāza- (cf. av. varäza- «sanglier»), cf. IPNB II/2, n? 940. 

GIGN, BAI 10, 64. 


347. Varin m.: B w'In'n, o. OPP 37.2. - P Père de Šādag (cf. 316), 
qui a recu du pain. - D Hypocoristique d'un nom abrégé de var «for- 
teresse» (?), cf. IPNB IV2, n? 953. 

WEB, OPP, 32. 


348. Veh m.: B wyhy'n, s. AE 30.16; wyh'n, s. LMB 11.373. - P 
Pére d'un mage nommé Frāy-panāh (cf. 139), possesseur du sceau 
AE 30.16; pére d'un mage nommé (Mēm ?), possesseur du sceau 
LMB 11.373 (cf. M 1). - D Nom abrégé formé de veh «bon». 

GIGN-GYS, Stlr 21, 53. 


349. Veh-Ādur-Arda(x)šīr_m.: В wyh'twr'rthstr, s. ASL. - P 
Possesseur d'un sceau ASL. - D Nom constitué par veh «bon» et le 
nom de Feu Ādur-Arda(x)šīr (cf. IPNB IU2, n? 31). 
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350. Veh-büd m.: B wyhbwt', p. OPP 44.3. - P Destinataire d'une 
lettre. - D Composé déterminatif, formé de veh «bon» et du part. būd, 
«devenu bon», cf. IPNB IV2, n? 973. 

WEB, OPP, 146. 


351. Veh-Burz-Ādur m.: B whbwlc' twr, b. ASL. - P Appose son 
sceau sur une bulle ASL, fils de Medömäh (cf. 216). - D Nom formé 
de veh «bon» et du n.pr. Burz-Ādur (cf. 64), cf. IPNB IU2, n? 975. 


352. Vēh-Burz-Ādurān m.: B wydbwrc' twl' n, b. ASL. - P Pos- 
sesseur d'un sceau apposé sur une bulle ASL, fils de Medömäh (cf. 
216). - D Nom dérivé du patronyme d'un juxtaposé de ve < *vaidya- 
«sage» et du n.pr. Burz-Ādur (cf. 64), cf. IPNB 2, n? 974. 


353. Veh-dàd m.: B whd't, s. LMB 11.283. - P Possesseur du 
sceau LMB II.283. - D Composé déterminatif, formé de veh «bon» et 
du part. dād «créé», «créé par le Bon (dieu)», cf. IPNB П/2, n? 977. 


354. Vehin m.: B wyh(n), s. LMB 63. - P Possesseur du sceau 
LMB 63. - D Hypocoristique d'un nom abrégé de veh «bon» (cf. 348) 
avec le suffixe -in. 


355. Veh-Mihr-Sabuhr m.: B wydmtrshpwhry, i. BK А.З. - P 
Personnage représenté sur un bas-relief de Bandiān, fils de Vëh- 
Šābuhr (cf. 356). - D Nom formé de Veh (cf. IPNB YI/2, n? 965) et de 
Mihr-Sabuhr (cf. IPNB I1/2, n° 656). 

GIGN, Stir 27, 252, où il faut lire Veh- au lieu de Veh-, car j'ai cru bon d'ac- 
quiescer aux doutes exprimés par SKJJE, JAOS 129, mais il n'est pas possible que 
wyh et wyd représentent un méme veh-, comme le montrent maintenant ces 
nouvelles inscriptions. 


356. Veh-Sabuhr m.: В wydshpwhry, i. BK A.4; wydfšļhpwhry, і. 
BK C-D 1; b. ASL; wydšhpwhly, s. ASL.- P Pére de Veh-Mihr- 
Šābuhr (cf. 355), représenté sur un bas-relief de Bandiān, et frère 
d'Arda(x)šīr (cf. 37); chef de la cavalerie (Aspbed) et chef de l'armée 
de la région sud, qualifié de "perse", de hujadag-Husrav «Fortuné Hu- 
srav» et vuzurg «Grand»; possesseur d'un sceau ASL, chef de cavale- 
rie perse; autre possesseur d'un sceau ASL.- D Nom formé de Veh 
(cf. IPNB II/2, n° 965) et du nom de roi Säbuhr. Cf. IPNB Ш2, n° 990. 

GIGN, Stir 27, 252: lire Vēh- au lieu de Veh-. 
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357. Vindad m.: B wnd t, ds. ЕНН 2.9. - P Personne qui paie 110 
dinars, fils de Mančihr (cf. 200). - D Nom abrégé d'un composé à 
premier terme vindàd «trouvé», cf. IPNB II/2, n? 998. 

GIGN, FHH, 285. 


358. Vindad-Burz-Mihr m.: B wnd'tbwlcmtr, b. ASL. - P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur une bulle ASL, fils de NN. - D Nom for- 
mé du part. vindād «trouvé» et du n.pr. Burz-Mihr (cf. 78). 


359. Vindād-Gušnasp m.: B wnd'tgwsnsp, b. ASL. - P Posses- 
seur d'un sceau apposé sur une bulle ASL. - D Nom formé du part. 
vindād «trouvé» et du n.pr. Gušnasp, cf. IPNB II/2, n? 1000. 


360. Viroy m.: B wylwd, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau ASL, 
fils de Razmad (cf. 291). - D Hypocoristique du nom abrégé Vir (cf. 
IPNB IV2, n? 1008). 


361. Vistahm m.: B wsthm, s. ASL; b. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL; hazārbed et chef de l'armée de la région ouest, qualifié de 
hujadag-Husrav «Fortuné Husrav» et de vuzurg «Grand»; autre 
hazārbed et chef de l'armée de la région ouest, qualifié de hujadag- 
Ohrmazd «Fortuné Ohrmazd» et de vuzurg «Grand». . - D Bahuvrihi 
« v.p. *Vi-stahma- «qui posséde la force jusque (trés) loin», cf. HINZ, 
NŪ 267; SCHM, Aischylos 45. 

GYS, CON, 42-43. 


362. Vuzurg m.: B wcwlg, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau 
ASL, fils de Dād-Gušnasp (cf. 97). - D Issu de l'adj. v.p. vazrka-; 
épithète «grand» ou ancien titre de noblesse. Cf. IPNB П/2 n? 1016. 

GYS, Stir 31, à paraître. 


X 


363. Xvadāy-būd m.: B /wt'ybwt', s. ASL. - P Possesseur d'un 
sceau ASL, fils de Kirrog (cf. 176). - D Nom formé de xvaday 
«seigneur» et du part. būd, «devenu seigneur», cf. IPNB 2, n? 1025. 


364. Xvarēn m.: B hwlyn', ds. ЕНН 4.1 - P Personne qui a donné 
du vin à Gušnasp (cf. 152). - D Hypocoristique d'un nom abrégé 


68 Dictionnaire onomastique 


Xvar < *huar- «soleil» (cf. IPNB IV2, n? 1032). 
GIGN, FHH, 292 (avec une lecture incorrecte Hordad). 


365. Xvar(x)šēd m.: B hwlhsyt, s. ASL; hwisyt’, o. OPP 123a.3. - 
P Possesseur du sceau ASL, fils de Yazd (cf. 366); personne qui reçoit 
du vin. - D Descendant de Гау. huuars-xšaēta- «soleil brillant», cf. 
IPNB IU2, n? 1039. 

WEB, OPP, 79. 


Y 


366. Yazd m.: B yzdty, s. ASL. - P Pére de Xvaršēd (cf. 365), pos- 
sesseur du sceau ASL. - D Nom abrégé, avec le seul mot yazd « 
yazata- «divinité, adoré», cf. IPNB 2, n? 1045. 


367. Yazdän-bozed m.: B yzd'nbwcyt', s. MC. - P Possesseur 
d'un sceau MC. - D Nom formé d'une phrase yazdān bēzēd <ó dieux, 
sauvez!». 

D'aprés une photo du Pergamon Museum, Berlin. 


368. Yazdan-buxt m.: B yzd' nbwht', o. OPP 31.1. - P Personne 
qui reçoit du pain. - D Composé déterminatif, formé de yazdan 
«dieux» et du рап. buxt «sauvé», «sauvé par les dieux», cf. IPNB Ш2, 
n? 1061. 

WEB, OPP, 28. 


369. Yazdān-dād m.: B yzd'nd't, s. YNT; s. MB 27; s. ASL; OM 
14 (OST 32). - P Possesseurs de différents sceaux. - D Composé 
déterminatif, formé de yazdān «dieux» et du part. dād «donné», 
«donné par les dieux», cf. /PNB II/2, n? 1062. 

FRYE, Im. Erdmann, 21 fig.7; GIGN-MÜLL, Stir 27, 148; NIK, EW 42, 122 
(lit Māhdād); GIGN, FelVol B-L, 546. 


370. Yazdān-dāšt m.: В (y)zd’nd’ ër, s. HMM. - P Père de 
Ázadan (cf. 49), possesseur d'un sceau HMM. - D Composé 
déterminatif, formé de yazdàn «dieux» et de dāšt «conservé, gardé», 
d’où «gardé par les dieux» (?). 


371. Yazdan-dost m.: B yzd' ndwst', TT IV,5 (correction de la 
lecture yzd' ndwht d' IPNB II/2, n° 1063). - P Père (et non pas mère 
comme indiqué /PNB, Ш2 по 654 et 1063) de Mihr-panäh (cf. IPNB 
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IV2, n? 654). - D Nom formé de yazdān «dieux» et de dost < dauštā 
«ami», «ami des dieux». 
TAF, Stir 20, 202. 


372. Yazdān-gird m.: B yzd' nkrt', p. MPPSB 1.1, 2.2, 6.1, 7.1; 
54b.11; 59.1; 66.2, 8802h.1, 15426a,1; p. OPP 75.3. - P Destinataires 
d'une lettre (1.1 ; 2.2 ; 6.1 ; 7.1); père de Mah-Farrox (cf. 189) qui re- 
coit de l'orge et une autre céréale (?); destinataire d'une lettre (59.1); 
pas de contexte (8802 h.1); destinataire d'une lettre dont il ne reste que 
l'adresse (15426a.1); auteur d'une lettre, membre de la famille de 
Puštān (cf. 278), en OPP 75.3 (ой WEB a compris à tort «fils de P.»). 
- D Composé déterminatif formé de yazdàn «dieux» et du part. gird 
«fait», «fait par les dieux», cf. IPNB IV/2, n? 1065. 

HAN, MPPSB, 35, 77, 84, 95; WEB, OPP, 181. 


373. Yazdān-Husrav m.: B yzd'nhwslwy, p. OPP 19.1. - P 
Destinataire d'une lettre. - D Nom formé de yazdān «dieux» et du 
n.pr. Husrav en juxtaposition. 

WEB, OPP, 131. 


374. Yazdan-veh m.: В yzd'nwyh, OM 6.1 (OST 24), 12.2 (OST 
30). - P Personne ayant donné de la nourriture (?); autre personne sans 
aucun contexte. - D Nom formé de yazdān «dieux» et de l'adj. veh 
«bon» en juxtaposition. 

NIK, VDI 1992:1, 97-98; EW 42, 121; GIGN, FelVol B-L, 544-545. 


375. Yazd-bād m.: B yzdpt, s. ASL. - P Possesseur du sceau ASL. 
- D Composé déterminatif formé du descendant de l'av. yazata- 
«dieu» et du part. -bäd (normalement écrit -p t), d'où «protégé par le 
dieu». 


376. Yazdgird m.: B yzdkrt, OST 5.5; yzdklty, s. ASL; yzdkrty, s. 
ASL; yzdkrt', s. ASL; yzdklt'n, b. ASL.- P Père de Bābēn (cf. 54); 
différents possesseurs de sceaux ASL; possesseur d'un sceau apposé 
sur une bulle ASL, pére de NN. - D Composé déterminatif, formé du 
descendant de l'av. yazata- «dieu» et du part. -gird «fait», «fait par le 
dieu», cf. /PNB IV2, n? 1047. 

NIK, EW 42, 109; GIGN, FelVol B-L, 548. 


377. Yazd-Sabuhr m.: B yzdtsh[pw]hr' n, i. BK B.2. - P Père de 
Druvān-Mihr (cf. 115), représenté sur un bas-relief à Bandiān. - D 
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Nom formé par le descendant de l'av. yazata- «dieu» et le nom de roi 
Sābuhr, cf. IPNB II/2, n? 1052. 
GIGN, Stir 27, 253. 


Z 


378. Zād m.: B (z)'t', b. ASL. - P Possesseur d'un sceau apposé 
sur une bulle ASL. - D Nom abrégé formé du part. zād «né», si toute- 
fois la lecture peu sūre est correcte. 


379. Zardušt m.: B z[I]twst', s. ASL. - P Possesseur d'un sceau 
ASL. - D Descendant d'un composé formé de *zarat- au sens incer- 
tain et d'ustra- «chameau», cf. IPNB II/2, n? 1077. 


380. Zarēr m.: B 2/у/, s. HMM. - P Possesseur d'un sceau HMM. 
- D Ancien bahuvrihi « av. zairi.vairi- «qui a une cuirasse d'or» (cf. 
IPNB IU2, n? 1079). 


381. Zarrag m.: B zrnky, s. ASL. - P Possesseur du sceau ASL. - 
D Hypocoristique d'un nom abrégé de zarr «or», avec le suffixe -ag. 


382. Zarr-Mihr m.: B z/n(mt)ry, s. MB 26. - P Possesseur du 
sceau MB 26. - D Nom formé de zarr «or» et du ND Міга. 
GIGN-MULL, Stir 27, 148. 


383. Zarr-xrid m.: В zrAlyty, s. ASL. - P Possesseur d'un sceau 
ASL, fils de Raxš (cf. 287). - D Peut-étre nom formé de zarr (qui de- 
vrait étre écrit *z/n-) et du part. xrid «acheté» (?), à rapprocher du nom 
Diz-xrid lui-même douteux: cf. IPNB IU2, n? 319. 


ANNEXE | 
NOMS INCOMPLETS QU NON IDENTIFIES 


A 1 Adur-....: B 'twr ....., b. BML 140884. - P Père de Burzēy (cf. 
79), le possesseur d'un sceau apposé sur la bulle BML 140884, mage. 


F 1 Farrox-..... : B prhw... , p. MPPSB 584. - P Rédacteur d'une 
lettre. 
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H 1 (Hukar)-Sahrab m. : В (hw)krstrp', b. ASL. - P Père de 
Farrox-dàd (cf. 125), possesseur d'un sceau apposé sur une bulle 
ASL. - D Nom formé de l'adj. hukar «bienfaisant» et du titre šahrab 
«satrape» (?) si la restauration est correcte. 


M 1 (Мет) m? : B mym, s. LMB 11.373. - P Fils de Veh (cf. 
348). 


M 2 Mihr-....-Husrav m. : B mtr....hwslwy, p. OPP 81.5. - P Fils 
de Dād (cf. 86). WEB lit autrement les deux noms. 


P 1 Pir-.... m. : B pyl..., ds. 3.6. - P Récipiendaire de vin venant de 
Gorag (cf. 147). 


$ 1 (Šsp)-Ādur-Farrox (?) m. ` B šsp'twrplhw, b. ASL. - P Père 
de Ādur-Gušnasp (cf. 18). 


T 1 T...... : Br..., o. OPP 1103. - P Fils de Spurr (cf. 308). 


b 1 .....-badag : B ....-bdg, croix de Hérat, l. 1 verticale. - P Fils de 
Nisem-Burzar (cf. 255). 


d1...... -duxt : B ....-dwht, p. MPPSB 47.1. - P Mëre de Farrox- 
dād (cf. 125). 


‚si... -Gušnasp : B .....-gwsnsp, b. ASL. - P Père de Šād-Ādur- 
Säbuhr (cf. 314). 


k 1 ......-kard : B .....-krt, p. CMLA 5.5. - P Fils de Pakur (cf. 266). 


p 1...-pāyag: B .....-p'dk, s. KMW 2287. - P Père de Šāhag (cf. 
318). 


x 1 ..-Xvarrah : B ...-hwlh'n, s. HMM. - P Père de Snöhr- 
Gusnasp (cf. 323). 


INDEX INVERSE 


Les noms précédés d'un point sont déjà répertoriés dans /PNB II/2, 


p. 207 sq. 


•Вађа 
«Bāb 
Sadärab 
(Hukar)-Sahrab 
Varāb 
Mardān-xūb 
Asm-bād 
Māh-bād 
Sēsen-bād 
Yazd-bād 
Ādurbād 
Māh-Ādurbād 
Раа 
Ādur-dād 
Mihr-Ādur-dād 
eFarrox-dád 
Gör-däd 
Gušn-dād 
Gušnasp-dād 
eHlu-dād 
Husrav-dād 
eMàh-dàd 
eMihr-däd 
«Ohrmazd-däd 
Rasn-dad 
Spand-dād 
eTir-dàd 
Vād-dād 
eVahman-däd 
eVeh-däd 
eYazdän-däd 
Adur-Yazdàn-dàd 


Frīdād 
Dādēn-vindād 
"Māh-vindād 
Frāy-vindād 
Hordād 
Amurdād 
eFrahäd 
Mihr-Vehäd 
eSpandarmad 
eRazmad 
Anāhīd-Xrad 
Mihrēn-šād 
Mihr-Aštād 
Tarvād 
Zàd 
eFarrox-zäd 
Köh-zäd 
Mehtar-zäd 
Nek-zäd 
Gö-bed 
Asp-bed 
eXvar(x)sed 
Mihr-bözed 
Yazdān-bēzēd 
Burz-mid 
Raxs-Mihr-Anāhīd 
Rāmīd 
Bārīd 
Raxsid 
Mādān-Raxšīd 
Hu-marvīd 
Zarr-xrīd 
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«Märaspand 
Ādur-Mahraspand 

Rod 

Vahist-kard 

Farrox-kard 


Ābān-mard 
e«Āzād-mard 
Farrox-mard 
Māh-Fravard 
Ramgird 
eYazdgird 
eYazdän-gird 
eFarrox-büd 
Mähr-büd 
eMard-büd 
Frāy-Mardbūd 
«Meh-būd 
eVeh-büd 
«Xvadāy-būd 
Jān-abzūd 
Ohrmazd 
«Adur-Ohrmazd 
eMäh-Ädur-Ohrmazd 
«Däd-Ohrmazd 
«Friy-Ohrmazd 
«Gušnasp-Ohrmazd 
«Mihr-Ohrmazd 
Mihrād-Ohrmazd 
Srös-Ohrmazd 
eYazd 
Vahrām-Yazd 
Mihr-Farr-Yazd 
Bāg 
Pābag 
«Šabag 
...-badag 
Dādag 
Spihr-dādag 
Šadag 
«Šādag 


Burzidag 
Nödag 
eMardag 
Ohrmazdag 
eMühag 
«Šāhag 
Ādur-Šāhag 
Raz-pānag 
Sarag 
Sérag 
eMihrag 
Pirag 
Görag-... 
Sahr-Gorag 
Torag 
(Māh)-Tūrag 
Zarrag 
eSpurrag 
Ovón-sag 
Tosag 
Farrox-dēšag 
Aršag 
eBuxtag 
...-рйуаё@ 
Huniyāg 
Friyag 
Büyäg 
Burzag 
eÁdig 
Mordig 
eÁzarmig 
Denig 
Carig 
Farrox-(Hargarig) 
Nizērīg 
Arzig 
eMihrög 
Kirrög 
eFriyög 
Vahnàm-Neryog 
eVuzurg 


Anös-Ädüg 

Payg 

Mah 
eÁdur-Maàh 
Burz-Māh 
Raz-Māh 

Medömäh 

Fräy-panäh 

Däd-xvarrah 

....-Xvarrah 

(Nazd)-šāh 

eNarseh 
«Ädur-Narseh 

Veh 
«Däd-veh 
Mardēn-Friy-veh 
Oz-veh 
Pusān-veh 
Tarrāg-veh 
Yazdān-veh 

eNarsak 

Nek 

Vahnām 

Rām 

eVahrām 
Husrav-Burzin-Vahrām 
«Mihr-Vahrām 

Rustam 

(Mem) 

eÁdur-Tahm 

Vistahm 

Hôm 

Bàn 

Ābān-dān 

Farrox-dān 

Āzādan 

Dād-Yazdān 
Mardēn-Yazdān 

Druvagān 

F arrox-Mahan 

Cēr-Mehān 
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Dād-man 

Druvāspān 

Mihrān 

Ādurān 

Ašturān 

Puštān 

Burz-Husravān 

Dād-Farroxān 

Šahr-Ālānyēzān 

eVahman 
Tan-Vahman 
Tir-Vahman 

Hannan 

Husroyān 

Burzan 

Bābēn 

«Däden 

eMardén 

eGurgen 

Frāyēn-Sēmēn 

Rāmēn 

Xvarēn 

eMihren 

eÁduren 

Asp-Sesen 

Mihr-bözen 

eMähin 

Vehin 

eKärin 

eVärin 

Barzin 

eBurzin 
Aštād-Burzin 
Māh-Burzin 
Cihr-Burzin 

Görgön 

Šāmag-Rašn 

eHu-Gusn 

Abnün 

eGusnasp 
eÁdur-Gusnasp 
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«Burz-Ādur-Gušnasp 

eMàh-Adur-Gusnasp 

Vār-Ādur-Gušnasp 
Ahēn-Gušnasp 
Anēš-Gušnasp 
Bāb-Gušnasp 


Burz-Dēn-Vehdād-Gušnasp 


eBurz-GuSnasp 
eDàd-Gusnasp 
«Māh-Dād-Gušnasp 
Dād-Fraš-Gušnasp 
e«Dārāy-Gušnasp 
«Ērān-Gušnasp 
eFrāy-Gušnasp 
Dād-Frāy-Gušnasp 
Jamān-Gušnasp 
e«Māh-Gušnasp 
«Burz-Māh-Gušnasp 
«Mihr-Gušnasp 
Rösn-GuSnasp 
(Sarv)-Gusnasp 
Šnēhr-Gušnasp 
eVindād-Gušnasp 


Hitāsp 
Dādibār 
Mihr-dār 
Pāb-pidar 
Pirög-Gunnär 
Mihr-ayār 
Ādur-(Marzgar) 
Gušn-vār 
Šahrevar 
Rāh-Xvar 
Nišēm-Burzar 
eZarér 
Hugušn-Ābahr 
Man-čihr 
Mihr 
*Adur-Mihr 
eBurz-Mihr 


eDäd-Burz-Mihr 
Den-Mäh-Burz-Mihr 
Vindäd-Burz-Mihr 
Burzin-Mihr 
Druvan-Mihr 
Rasn-Mihr 
Zarr-Mihr 
Mihr-Ädur-$nöhr 
«Šābuhr 
"Abzūd-Šābuhr 
«Ādur-Šābuhr 
Mihr-Ādur-Šābuhr 
Šād-Ādur-Šābuhr 
«Mihr-Šābuhr 
Vēh-Mihr-Šābuhr 
«Pēroz-Šābuhr 
Rāst-Šābuhr 
Rāy-Šābuhr 
Šād-Šābuhr 
Veh-Sabuhr 
eYazd-Sabuhr 
Kirdir 
Mānīr 
Arda(x)šīr 
eÁdur-Arda(x)str 
Veh-Ādur-Arda(x)xšīr 
Buxt-Ardaxšīr 
eTir 
Man-vir 
Ähüg-Man(v)ir 
Gör 
eFarr 
eDad-Farr 
Spurr 
Pār-spurr 
eÄdur 
Āb-Ādur 
Farrox-Bay-Ādur 
eBurz-Ädur 
eVeh-Burz-Adur 
Veh-Burz-Ädur 


eMihr-Ädur 
Angür 
Pakur 
Meh-Vispur 
Tatarös 
Dēn-Aš 
ОЎ 

Mazd-ēš 

Sed-os 
Mah-Gos 
Anös 

Spurr-Anos 
Driyös 
Raxs 
Ādur-Frādāst 
Mihr-Xvāst 
Bābist 
Mahist 
Dēn-dēst 
Yazdän-döst 
Gul-äst 
Yazdän-däst 
eVahist 
eZardust 
Saxt 
Cahar-buxt 
Farrox-buxt 
Kayr-Ābān-buxt 
eYazdàn-buxt 
Burz-duxt 
Ērān-duxt 


ePeroz-duxt 

Vahràm-duxt 

Husrav 
eMihr-Husrav 
Nēv-Husrav 
Peroz-Husrav 
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Tir-Husrav 
Yazdān-Husrav 
Mihr-....-Husrav 

Átaxs-rav 

Māh-tēx 

eFarrox 
eDād-Farrox 
e«Māh-Farrox 
(Ssp)-Adur-Farrox 

Āšnagēn-Bay 

eFarrbay 
«Ādur-Farrbay 

eMihr-Adur-Farrbay 
Sē-Ādur-Farrbay 

Dīdāy 

Māh-Ādur-Dārāy 

Frāy 

«Аргу 

eBabiy 

Dadiy 

«Aböy 

Baboy 

eMardöy 

eDàhoy 

|*Mahoy 

Dädaröy 

May-röy 

eViröy 

Den-50y 

Jözöy 

Marzöy 

«Burzöy 

eVaraz 

Aspez 

Marviz 

«Peröz 
Mihr-Peröz 


INDEX DES NOMS A TROIS OU QUATRE TERMES 
CLASSÉS SELON LE SECOND ÉLÉMENT 


Ābān 
Kayr-Ābān-buxt 
Ādur 
Burz-Ādur-Gušnasp 
Māh-Ādur-Dārāy 
Māh-Ādur-Gušnasp 
Māh-Ādur-Ohrmazd 
Mihr-Ādur-Farrbay 
Mihr-Ādur-Šābuhr 
Šād-Ādur-Šābuhr 
Sē-Ādur-Farrbay 
Veh-Ādur-Ardaxšīr 
Vār-Ādur-Gušnasp 
Bay 
Farrox-Bay-Ādur 
Burz 
Dād-Burz-Mihr 
Veh-Burz-Ādur 


Vēh-Burz-Ādur 

Vindād-Burz-Mihr 
Burzin 

Husrav-Burzin-Vahrām 
Dād- 

Māh-Dād-Gušnasp 
Burz-Dēn-Vehdād-Gušnasp 
Farr 

Mihr-Farr-Yazd 
Dād-Fraš-Gušnasp 
Dād-Frāy-Gušnasp 
Mardēn-Friy-Veh 
Māh 

Dēn-Māh-Burz-Mihr 

Burz-Māh-Gušnasp 
Mihr 

Raxs-Mihr-Anähid 

Veh-Mihr-Sabuhr 


INDEX DES APPELLATIFS 


Les chiffres renvoient aux entrées des noms et non aux pages du livre. 


a) Formes reconstruites de l'iranien ancien 


*arta-xSadra- 37 
*asp-iča- 42 
*ātika- 9 

*ātr- 12, 20, 22 
*ātr-pāta- 10 
*āzāta-n-a- 49 
*haudāka- 63 
*brz(a)- 69 
*brz-ana- 67 
*brz-ina- 62 
*čar-ika- 83 

*či ra- 85 
*dāna- 2 
*dāta-farnah- 92, 103 
*dātaka- 87 
*dātar- 88 
*daušaka- 127 
*duxtā 69 
*farnah- 119 
*farna-baga- 120 
*frahāta- 134 
*fravarti- 190 
*friya-dāta- 141 
*gau-pati- 145 
*eaura- 146, 148, 149 
*oauraka- 147 
*humarga- 164 
*hu-sravah- 239 
*huar- 364 
*kaufa- 177 
*madu- 214 


*manu-vīra- 30, 202 
*marta- 3 
*midra-bauj-ana- 232 
*naiba- 254 
*naibaka- 252 
*narya- 340 
*nary-uka- 340 
*narya-sanha- 249 
*pādaka- 269 
*pāpaka- 264 
*pāta- 185 
*pati-nāda- 139 
*rām-ita- 283 
*rašnu-dāta- 285 
*rautah- 294 
*razman- 291 
*rusta-tahma- 296 
*sata-(a)rdifya- 297 
*spiüra-dàáta- 307 
*sprna- 308 
*sprnaka- 309 
*šagra-ka- 322 
*tīra- 328 

*vaidya- 352 
*yi-ni-dàr- 276 
*yisa-pudra- 219 
*vrda- 150 

*yršan-, *vr$na-, *vrSni- 156 
*xšap-aka- 312 
*yauza- 172 
*zarat-uštra- 379 


b) vieux-perse 


*ā-badra- 163 
baga- 44 


dauštā, dauštar- 108, 371 


frada- 135-140 
*oauraka- 147 
krnuvaka- 176 
madišta- 194 
*nadyah- 219 
rSaka- 38 

saka- 262 
Siyäta- 236, 314 
*va(h)u-manah- 337 
vazrka- 362 
*yi-stahma- 361 


C) avestique 


amere(ta)tàt- 31 
aojah- 263 

üp- 2, 3 

arštāt- 45 

aÿa- 107 
ātorodāta- 14 
ātoropāta- 13 
barazi.mita- 77 
daēnā- 108, 111 
dāhi-, dänha- 105 
druuāspa- 116 
araxsa- 287 
-fodrī- 265 

frasa- 94 

friia- 142, 143 
gaona- 149 
Gaori- 146 
haoma- 159 
hitāspa- 158 
huuara-xSaeta- 365 
maidiiöi.mänha- 216 
maöu- 214 
manus.ciüra- 200 
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ma ra- 196 

mg Üra- spənta- 20, 203 
midra- 22 

mazdā- 213 

razan- 292 

rasnu- 285 

uruuān- 111 

saena- 303 

spanta- 305 

spanta Ārmaitiš 305 
spantö.däta- 306 
sraoša- 311 

tanü- 324 

taxma- 27] 

vahista- 335 

varāza- 346 

vərə rayna- 341 

xšnao ra- 226, 323 
yazata- 343, 366, 375 à 377 
Zairi.vairi- 380 


d) védique / sanscrit 
dàna- 2 


e) élamite 
aš-be-iz-za 42 
raš-nu-da-ad-da 285 


f) babylonien 
bar-zi-en-na 62 


g) aramčen 
ywz 172 


h) hēbreu 
hnny 157 


1) syriaque 
hnn' 157 
nsry 256 


82 Index des appellatifs 


J) grec 

Aoarícas 42 
Azadanes 49 
Auöpyns 164 
Bapoivn 62 
Kogaodrns 177 

Mi ūpoBov( dvns 232 
ZapaAaveocdv 319 
Am 9paóáTns 307 


k) lycien 
Humr xxa- / Umrgga- 164 


l) arménien 


Alanayozan 319 


m) parthe 


Kofzat 177 
Mihrbēžan 232 
Rašndātak 285 
rzpn 293 


n) moyen-perse 


ab 1,4, 344 
ābahr 163 
Ābān 3 

abzūd 8, 171 
ādur 1,11 
Ādurbādagān 113, 149 
Ālān-yēzan 319 
angūr 33 

anēš 36, 310 
ard 107 

arz 39 

asp 41 ā 43, 152 
aspbed 89, 356 
Āsurestān 23 
aš 107 

āšnāg 44 

āšt 150 


ātaxš 48 

ayār 230 

āzād 50 

āzarmīg 51 

(-)bād 40, 185, 304 

bār 61 

barzniš 113 

bözed 231, 367 

büd 123, 196, 206, 217, 350, 
363 

burz 64, 65, 69, 73, 78, 79 

burzidag 72 

buxt 81, 82, 124, 368 

buxtag 80 

čēr 84 

čihr 85 

dàd 86, 89 à 97, 99 à 102, 104, 
125, 148, 153, 155, 161, 168, 
187, 233, 260, 285, 306, 329, 
338, 353, 369 

dādag 307 

dādār 88 

Dād-farr 103 

dādvar 98 

*dāh 105 

dān 126 

-dār 234 

dāšt 310 

dēn 107—109 

dīd 112 

dēlag 151, 162, 260 

dēst 108, 371 

dösag 127 

driyēš 113 

ērān 117, 118 

ēsm 341 

farr 92 

farrox 93, 121 à 127, 129 à 133, 
189 

*frādāst 17 

fraš 95 
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friy 208 

gird 282, 372, 376 

gon 149 

gor 148, 320 

gul 150, 320 

gundsālār 277 

gunnār 276 

gurg 151 

gušn 152, 155, 156, 162 

hazārbed 361 

hu- 161, 162, 164 

hujadag-Husrav 275, 356, 361 

hujadag-Ohrmazd 85, 89, 149, 
302, 341, 361 

huniyāg 165 

husrav 239, 341 

jān 171 

joy 172 

kard 130, 336 

kirrēg 176 

koh 177 

mādān 178 

māh 197 

mard 39, 50, 132, 204, 206 

mardān 205 

marv 164, 211 

may 214 

Marzbān 23, 212 

meh 84, 217, 219 

mörd 247 

murv 303 

nām 339 

nām-xvāst 341 

nazd 251 

nēk 252, 253 

nemröz 341 

nēv 254 

nēvānbed 18 

nizār 256 

Os 213, 261 

oz 263 


pahlav 89, 134 
pànag 293 
panāh 139 
pār 268 

pērēz 242, 270, 273, 274 
pidar 265 
puhr 313 
pusān 277 
pušt 278 

rāh 279 

rām 280 

rāst 284 

rāy 290 

raz 292, 293 
razan 292 

roy 214 

sar 298 

sarv 299 

saxt 300 

sē 301 

sēmēn 136 
*sēn-murv 303 
spāhbed 89 
spand 306 
spihr 307 
spurr 268, 308, 310 
šab 312 

šād 236, 314, 316, 317 
šad 315 

šāh 251 

sahr 319 
snöhr 323 

$бу 111 

tan 324 

tarr 325 

tēx 197 

torag 332 

tūr 198 

vah 339 

vahišt 282, 335, 336 
vār 345, 347 
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var 344 
veh 352, 356 


veh 102, 208, 277, 325, 348 ā 


351, 353, 354, 374 
vidardan / vidordan 256 
vindād 140, 199, 357 à 359 
vispur 219 


vuzurg 85, 89, 149, 275, 341, 


356, 361 
xrad 32 
xrīd 383 
xūb 205 


xvadāy 258, 363 

xvar 279 

Xvarāsān 85 

xvāst 246 

yazd 343, 366 

yazdān 104, 209, 367 ā 374 
zād 133, 177, 215, 253, 378 
zarr 381 ā 383 


O) persan 


nazār 256 
pāre 268 


